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Ուրմիա լճի ա վա ղան է (Հյուսիսար1ւմտւան յդրան) մ.թ.ա. 1Ճ — VII դդ. 

սւն ա ե и ո ւթ լ ան մասին տեղեկություններ են սլաՀսլանվել ՀինարԼւելյան ս ե ֊ 

սլա դիր աղբյուրներում, որոնց ո ւս ո ւմն ա и է ր ո ւ թ յ ուն ր, ինէսլես նաե Հնա֊ 

դէտական աշխատանքներ է արդյունքում ձեռք բերված նյ ո ւթե ր ր թույլ են 

տվել վերՀանել տարածաշրջանին Լւ ժա մ ան ա Լլա շր^ան ին բնորոշ տնտե֊ 

и ո ւ թ յ ան Հի մնա կան ճ յ ո ւղե ր է բն ո ւյ թն ու էությունր 

Հո դւ/ ածում արծարծել ենք եր կր ա դոր ծ ո ւ թ յ անն ու արՀեստաԼլան ո ռ ո դ ֊ 

մանր վերաբերող խնդէ բներ Հիմնականում անդրադառնալով и ե սլա դէ ր 

աղբյուրներում դրանք արտահայտող տերմէններէ մ ե Լլն ա բան ո ւ թ յ ո ւնն ե ֊ 

րին: 

1. Ъ լ՛ւ Լլլ> ագո ր ծո յ ո ւՆ 

Լդնչսլես միջագետք յան, այնսլես էլ ուրարտաԼլան դսլրությունր տ ա ր բ ե ֊ 

րակել է երԼլրադործության մե^ /լէրաքլվող, մշաԼլովէ Հ ո ղա տ ար ա ծքն եր ր 

անմշաԼլից՝. ՈւրարտաԼլան տեքստերում ( i i շ ւսԼ|ո ւԱւ) դ ւ ս շ ս ւ իմաստով դ ո ր ֊ 

ծածվել է դեռԼւս մ.թ.ա. III հաո սյրամյաԼլից Հայտ նի G A N ( A ) գա ղափարա֊ 

դէրր , որ է վան Լլա դիր տարբերակի ղոյությունր (ուրարտ. amiidi,) բացա֊ 

Հայտվել է վերջերս I Ան մ , ակ Հողատարածքներն արտահայտվել են qiurani 

(KI) / M ' S / ) quldini(e) manu « հ ո ղ ն ա ն մ շ ա կ " է ( ե ղ ե լ ) 4 » կաղապարային 

բանաձևով ե ղոլգաՀեո տարբերակներով՛՝. Ւ տարբերություն ուրարտա-

կան աղբյուրների, որոնէյիւյ Հայտնի էէ մերձուրմյան ավտղանի երկրագոր-

1 Տարածաշրջանի տնտեսության մասին տե՛ս Н . В . А թ у Т Ю Н Я Н. З в М Л в Д е Л И в И 

с к о т о в о д с т в о Урарту . Е р е в а н , 1964, с. 63-67; 110-113; Ch. А. В ս г ո е у. The Eco-
nomic Basis of Settled Communities in North-Western Iran - In.: "Mountains and Lowlands: 
Essays in the Archaeology of Greater Mesopotamia", ed. L. D. Lcvine, Т. C. Young - "Biblio-
t h e c a M e s o p o t a m i c a " , v o l . 7 , M a l i b u , 1 9 7 7 , p p . 1 -7 . Համեմատության Համար տ ե՛ս X . d e 

P 1 a ո h о 1. Azerbaidjan, Human and Economic Geography.- In.: "Encyclopaedia Iranica", 
vol. Ill, 1989, pp. 210-213. 

2 H. В. A p у т ю н я H. К о р п у с у р а р т с к и х к л и н о о б р а з н ы х надписей (да-
л е е - К У К Н ) . Е р е в а н , 2001, с. 416. 

3 Н. В. А р у т ю н я н. КУКН, с. 434. 
4 Հմմտ. Հայ. կ ո ր դ րառլյ անմշակ, իյուդաՆ ( հ ո ղ ) իմաստով (Т. Б . /Հ Ж а у К Я Н. 

У р а р т с к и е з а и м с т в о в а н и я в а р м я н с к о м языке .— " К у л ь т у р н о е наследие Вос-
т о к а " , Л., 1985, с. 367): 

5 Г. А. М е л и к и ш в и л и . Наири-Урарту . Тбилиси, 1954, с. 350; Н. В. 
А р у т ю н я н . К У К Н , с . 4 6 5 , 4 6 2 , 4 6 0 . Զ ուգաՀեո. տարբերակներում արտաՀայտու-

թյունր Հանդես Է գալիս q i u r a n i ( K I ) < T I M su l i / е / ( ? i r a b a / e / ) m a n u ( թ ե ր և ս նաև՝ N A 4 q a r - b i 

s a l z i ГПШШ) բանաձևերով, որոնք արտաՀայտել են նմանատէսլ իմաստ՛. Մոտավոր Լլերսլով 

թարգմանվում է Հ п դՆ ա մ ա յ ի ( " ) , (աՆ մշակ^՞), ուլորԼլ(՞)) է ( ե դ ե լ ) ա ր տ ա Հա յ տ ո ւթյ ա մ բ՛. 
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ծութ յան մասին որԼւէ տվյալ, միջագետք յան տեքսսւերլ7 տալիս են լւ ն ա գ ա ֊ 

վառին վերաբերող Հարուստ նյութ, այգ թվում երկրագործական տերմին֊ 

ների մեծ բազմազանություն՛. Տարածական բովանգակություն ունեցող 

Հինգ տերմիններ են Հայտնի շրջանի երկրագործության մասին տեղեԼլութ֊ 

յուններ սլա Հ սլան ա ծ մեր միակ ա ղբյ ո ւր ի ց ասորեստան յան արքա Ս ա ր գոն 

II—ի (մ.թ.ա. 721 ֊ 705թթ.) «ութերորդ տարվա արշավանքր» նկարագրող 

«Լուվրի աղյոլսակ»-ից'՝: Այգ տերմիններն են՝ l i a g l l - b , a .Sa- Jy , a .gai ' -Հ/ , 

tamertu-Ь և qarbatu-Ь: 
Մի^ագետքյան սեսլադրությունից լայնորեն Հայտնի liagll-i/ թարգմա՚հ-

վում Է շ ր ^ ա Ն , մ ա ր զ , Ն ա հ ա Ն գ իմաստներով որւգես տար ածա կան կամ վար֊ 

շական միավոր ԼԱ֊ոլմ կիրառված աերմիններր ես, առանց բացառութ-

յան, թարգմանվել են րստ այգմ (province, district, Bezilk, область)8: Գի-

տական շրջանակներում վերջինիս միանշանակ րնէլալումր դադարեց 1980-

ականների կեսերից, երբ. Հիմքում ունենալով նույն աղբյուրր, շրջանա-

ռության մեջ դրվեցին նոր իմաստներ (ա) IiagO ֊ ( բ ե ր ր ի ) հովիսէ, հ ա ր թ ա -

վ ա յ ր , ( բ ) nagu - պետու[5 յաՆ (տվյալ դեպք ում Ուրարտուի — ծ . Գ.) ջ ր ա բ ե -

ր ո ւ կ ա յ ի ն ( ա լ լ յ n ա| ) Հ ա լ ե ր ն ըՆդդրկու լ ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն 1ւ բն ակչո լ p յ աՆ 

կ ե ն տ ր ո ն ա ց մ ա ն գ լ խ ա վ ո ր ձ լ ՚ £ ա ն Ասվածի մեջ Հնարավոր Է տեսնել Iiagli-// 

ե երկրագործության անքակտելի կասլ ենթադրելով սեսլագիր աղբյուրնե-

րում գրա կի ր ա ռո ւ թ յ ո ւն ր «երկրագործական շրջան» րնդՀանրական նշա-

նակությամբս 

N a g l i - i / , սկսած Հին բաբելոն յ ան ժամանակաշրջանից, Հանդիսլում Է երկ-

րագործական որոշ տերմիններին ղուգաՀեռ կիրառվելուԷ, թերևս, իմաս-

տակից նշանակությամբ: Այդ աերմիններր ( e b i r t U m , tawir tUlTl ) Հանդես են 

գալիս դաշտերի ն կա ր ա գր ո ւ թ յ ո ւնն ե ր սլարոլնակող կոնտեքստներում, 

ուստի nagU-/» բովանդակության մասին էլարելի Է դատել նա/ւ վերջիննե-

րիս Համար առաջարկված մեկնաբանոլթյոլններից՝. 

Ըստ այդմ, e b i r t u m նշանակել Է գ ե տ ի ն ( հ ր ա ն ց ք ի ն ) ափամերձ հ ո գ ա ս ւ ա ֊ 

ր ա ծ ք ( բ ա ռ ա ց ի գետաւի, գ ե տ ի հանգիւգակաւյ ալի , ինէսլես ՛նաև անգրեւ|ւ-

6 F . T h u r e a u - D a n g i n . Une relation de la huitieme campagne de S a r g o n - "Tcx-
tes cuneiformes du Louvre (TCL)". Vol. 3, Paris 1912: D. D. Լ u с к e ո b i 1 1. Ancient Re-
cords of Assyria and Babylonia (ARAB). Vol. II, 1927, Chicago. № 139-178; И. M . Д ь я -
к о н о в . А с с и р о - в а в и л о н с к и е источники по и с т о р и и У р а р т у (далее — 
АВИИУ).— " В е с т н и к д р е в н е й и с т о р и и " (далее —ВДИ), 1951, № 2, т е к с т 49: W. 
M a y e r . Sargons Feldzug gegen Urartu-714 v. Chr.: Eine militarhistorische Wiirdigung, "Mit-
teilungen der Deutschen Orient- Gesellschaft" (MDOG), 112, 1980 (S. 13-33) und 115, 1983 
(Text und Ubersetzung, S. 65-132). Գի տա կան տաո.ագարձումներր տրւէած են րստ w . 
MtiyCr-^r նշյալ աշխատության՛. 

7 W. v o n S o d e n . Akkadisches Handworterbuch, I. Wiesbaden, 1967, S. 712a. 
8 ԼԼյստեղ և. այսուՀետ որսլես օրէն ա կ բերվում են գէտա/լան շր^անակներէ էլողմէց լ ա յ ֊ 

նորեն կիր աո-վող «Լուվրի ա ղյ ո լս ա 1լ»-ի (այսոլՀեաև ԼԱ) Էոէ'ս Հրատարակությունների 
Հ ա մ ա սլա տ ա и իյ ան թա ր դման ո ւթյ ո ւնն երր: 

9 Р . Z i m a n s k y . Ecology and Empire: The Structure of the Urartian State.- "Studies in 
Ancient Oriental Civilization", 1985, N 41, p. 93-94; Ն ո ւ յ ն ի Urartian Geography and Sar-
gon's Eighth Campaign - "Journal of Near Eastern Studies" (JNES), vol. 49, 1990, N 1, p. 10-12. 



2 1 6 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

ր ա տ ( ո չ Մ ի £ ա դ ե տ ք ) և ա յ լ Ն ) Հայտնի են նման իմաստով տերմինի կի-

րառման բազմաթիւէ գեսլքեր, այղլ թվում նաե n a g U ֊ / / Հետ11'. Առավել 

կարևոր է երկրորդի մեկնություն լ7.' Տերմինների այս շրջանակին անդրա-

դարձած Մ. UP "էի դիտարկումների Համաձայն, t a W i r t U I T l նշանակել է 

մ ա ք ր վ ա ծ , ե դ ե դ Ն ե ր ի ց և ֊ Ш Л . մ ա ց ա ռ ո ւ տ ն ե ր ի ց մ ա ք ր վ ա ծ Հոդ12: Նման ի-

մաստ կարելի է տեսնել «մշակովի Հողատարածք» արտաՀայտող ց ան կա֊ 

զած տերմինում, ինէր էի բացառում իմաստի վերադրումը նաև nagll-^rb 

որսլես, ր ն դՀանուր առմամբ, ե ր կր ա դո ր ծ ա կան տարածքի1 *'. 

Ուրարտական տարածքներում գտնվող Աանդիբուտու երկրի Բարի 

մարզի մասին Սար դոն Ա-ր նշում է (ԼԱ, տող 1 9 2 - 1 9 3 ) . UN.MES a-Si-bU-tU 
na-gi-i su-a-tu ep-set be-Iu-ti-ia sa i-na URU.ME§-ni li-me-ti-su-nu e-tep-pu-su 
e-mu-ru-ma ir-su-й gi-lit-tu URU.MES-ni-su-nu й-mas-se-ru-ma i-na na-ba-li a-
sar §u-ma-mi mad-ba-re-es in-nab-tu-ma nap-sa-ta i-se-e'-й «Մարդիկ, որոնք 
ա ւ դ ր ո ւ մ էլ«*LJI ա յ ո n a g l l - ո ւ մ , տ ե ս Ն 1 ւ լ ո ւ | ի մ մ ե ծ ո ւ թ յ ա Ն կ ա տ ա ր ա ծ դ ո ր ծ ը , ո ր Ն 

ի ր ա 1 լ ա Ն տ ց ր ի շ ր ջ ա կ ա դ յ ո ւ ղ ե ր ո ւ մ , դ ո դ ա ց ի Ն , լ ք ե ց ի Ն ի ր ե ՛ ն ց բ Ն ա կ ւ ս վ ա յ ր ե ր ը , 

փ ս վ ս ա Ն ա Ն ա ս լ ա տ ա յ ի Ն տ ա ր ա ծ ք ծ ա ր ա վ ի վ ա յ ր , Լ կ յ ւ ս Ն ք ո ր ո Ն ե ց ի Ն » . ' 

Հատվածից ակն Հա յ տ է դառն ում HagU-^r կասլր ինչսլես «շրջակա բնա-

կավայրերի», այնսլես էլ ե ր կր ա դո ր ծ ո ւ թ յ ան Համար նպաստավոր տարածքի 

Հետ ի Հակադրություն «անապատային տար ածքի ծա ր ա վի վայրի»'. Ըստ 

է ո ւ թ յ ան տ եր մ ին ր կիրառվել է ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն շ ր ^ ւ ս Ն իմաստով արտա-

Հայտելով վարելաՀողերի և «շրջակա բն ա կա վայր եր ի» ամբողջություն՛. 

Այս միտքն ա ռա վե լ պարզ է դառնում արձան ադրության Հե տ ևյ ա լ Հատ-

վածից (ԼԱ, տող 2 4 7 ) . UN.MES k u rSa-an-gi ֊bu-te na-gi-i a-s[i-bu-ut na-gi-i й] 
a-si-bu-ut URU.MES-ni su-a-tu-nu gi-mer-tu «Սանգիրուտու մարղի մարդիկ, 
ո ր ո Ն ք բ [ Ն ւ ս կ ե ց ր ե լ է ի Ն n a g l l - Ն և ] բ ՛ ն ա կ ե ց ր ե լ ա յ ս բ ո լ ո ր ք ա դ ա ք Ն ե ր ը . . . » 

Հայտնի է, որ l i a g U - b , որպես վարձամիավոր, ա ղ բ յ ո ւրն ե ր ո ւմ վկայված է 

քաղաք (ներ)ի և «շրջակա բնակավայրերի» ամբողջության տեսքով11'. 

Հատվածում տ ե ր մին ր կիրառվել է վերջինն երի и փոէսարեն արտաՀայտելով 

քաղաքի չ Ո է ֊ ր ջ и փ ռված ե ր կր ա դո ր ծ ա 1լան տ ա ր ածք (Հուն. XQL 7I8pi7EOXl(Xj, 

քանի որ, սաէորաբար, «շրջակա բն ա կա վա յ ր ե ր ր» դա նվել են գոյության 

մի^ոգ Հանգիսագող աղբյուրների մոսյ Լվար ելա Հ ո ղեր, Արային ո.եսուրսներ 

/Լ այլն)'. Ղրանը իւնդիրր, ի թիվս այլոգ, սլետ. մ ա տ ա էլա ր ա ր մ ան վարչական 

ե ոաղմական կենտրոնների տնտեսական ասլաՀովումն Էր: Տիսլական են 

ուրարտական Թեյչերաինիի {Կարմիր րլուլт) ե Ռուսայի փոքր քաղաքի 

(ք^աստամ) օրինակներր՝. Ւնչսլես Հայտնի Է, դրանւյում րնակվող քաղաքա֊ 

10 C h i c a g o A s s y r i a n D i c t i o n a r y ( C A D ) , E , p. 8 - 1 0 ; J . J . F i ո к e 1 s t e i ո. M e s o p o t a -

m i a . ֊ J N E S . V o l . 2 1 , 1 9 6 1 , № 2 , p p . 8 3 - 8 4 . 

11 M . S t о 1. O l d B a b y l o n i a n F i e l d s - In.: " I r r i g a t i o n a n d C u l t i v a t i o n in M e s o p o t a m i a " , e d s . 

J . N . P o s t g a t e , M . A . P o w e l l , P a r t I, C a m b r i d g e - " B u l l e t i n o n S u m e r i a n A g r i c u l t u r e " ( B S A ) . V o l . 

I V , 1 9 8 8 , p. 176 . 
12 M . S t О 1. Նչվ. աչխ., Էշ 177-178: 
13 Նման Հնարավորություն ենք ենթադրում ԼԱ-ում տերմինի կիրառման 32 գեսլքե֊ 

րի3 առնվազն չորսում (ԼԱ, տող 192, 215, 226, 247/2/): 
14 Ъ• ե ր ե կ յ ա ն . Մանայի թագավորության վարէսյքաղաքական միավորների և 

տեղագրության «Մերձավոր ճւ Մի^ին Արևելքի երկրներ և. ժողովուրդներ», 
, Երևան, 2000, Էշ 157: 



Ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ո ւ ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 1 7 

ցիական և զինվորական անձինք չեն զրաղվել տնտեսվարությամբ՛': Վեր-

ջիններիս գոյությունն ապա Հովել են «չրիսկա բն ա կա վա յ ր ե ր ր» որպես 

ամբողջություն, այ սինքն I i a g U . ' Ըստ էության, տվյալ դեպքում գործ ու-

նենք նաև տնտեսական միավորի Հետ, եթե այս Հասկացության մեջ ներա-

ռենք քաղաքներր որպես ար Հհ и տ ա զոր ծա կան կենտրոններ՛. Այս առումով 

Հետաքրքիր են Ուրարտուի սլե տ ա կան-արք ո ւն ա կան տնտեսություններին 

տրված անվանումներր " ' M e - n U - a - i ֊ n i ֊ e hu-bi-i Մ ե ն ո ւ ա յ ի ( Մ ե ն ո ւ ա յ ա ն ) հ ո -

վ ի տ , R u - S a - i - n i - e hu-bi-gi Ռ ո լ ս ա յ ի ( Ռ ո ւ ս ա յ ա ն ) հ ո վ ի տ 1լ այլն1'՝, այսինքն 

հ ո վ ի տ (=nagll l ') բառի տակ րնկալվել է պե տա կան-արք այ ական տնտե-

սություն կամ տնտեսական միավոր ՛՝ երկրագործական շրջանների (որոնք 

րնդգրկեչ են մշակադաշտեր / a m u d i ֊ G A N ( U L S ^ A M S E ) / , է յ աղողի և սլա ղ ա-

տու այգիներ / ( G %ldi/udul i - ( G I S ) G E S T I N (§ari, haluli), ( G l S ) ?ari(e) -
( G N U . S A R R ) / , ինչպե и և ջրանցքներ /pili - P A 5 / J , դրանց տարածքում 

գտնվող «քաղաքների» ( U R L J ) ' ՝ և ռազմավարչակսւն կենտրոնների ( U R U -

E . G A L ) ոնոՀ անրության տեսքով՛. 

Այ и պի սով, կարելի է Հանգել եզրակացության, որ ն ո ր ա и ո ր ե и տ ան յ ան 

ժամանակաշրջանում nagll բառր կիրառվել է աոնվաղն Հինգ նշանակութ-

յամբ՛ 

ա. մարզային կառավարիչների ( L U E N . N A M , " ' N A M ) կողմից կառավար֊ 

վող վարչական միավոր, մարզ, կեն տ ր ոն (ն եր) ի ե «շրջակա բնակավայ֊ 

րերի» վ ա ր էա ա ա ր ա ծա կան սյ մ բո ղ^ո ւ թ յ ո ւն, 

բ. բնաԼլան արգելքներով (լեո, գեսւ Լւ այլն) и ա Հ մ ան ա փ ա կվա ծ աշիյար֊ 

Հադրական աաբածք (Հովիտ /լամ դաշտավայրի 

գ. սլե տ ո ւ թ յ ան կեն и ա 1լս/ն տարածք տնտեսական, ռա ղմ ա կան միջոցների 

Լւ բնակչության մեծ կե նտրոնացմամբ, 

դ. երկրագործական շր^ան, վարելաՀողերն ու գյուղատիպ բնակավայ-

րերն ընդգրկող ամբողջություն, 

ե. պե տ ա կան տնտեսություն ( ) , երկրագործական տարածքի 1ւ ք ա ֊ 

ղաք{ներ)ի (ուր կենտրոնացված էին պետական արՀեստանոցներն ու 

պա Հե и տ ա ր անն եր ր) ր ն դՀ ան ր ո ւ թ յ ո ւն19'. 

15 Б . Б . П и о т р о в с к и й . К а р м и р - б л у р , II, Е р е в а н , 1 9 5 2 , с . 10 ; Г . А . 

М е л и к и ш в и л и . Н а и р и - У р а р т у , с . 3 4 4 - 3 4 5 . 

16 Г . А . М е л и к и ш в и л и . У р а р т с к и е к л и н о о б р а з н ы е н а д п и с и ( д а л е е — 

У К Н ) , М . , I 9 6 0 , № 5 9 , с т к . 5 - 6 ; № 2 8 1 , с т к . 1 6 - 1 7 ; Н . В . А р у т ю н я н . К У К Н , 

№ 7 6 , с т к . 5 - 6 ; № 4 2 1 , с т к . 1 6 - 1 7 , ինչպես նաև У К Н , № 2 7 6 , о б о р , с т о р . , с т к . 2 4 - 2 5 , 

К У К Н , № 4 0 6 , о б о р , с т о р . , с т к . 2 4 - 2 5 . 

17 Г . А . М е л и к и ш в и л и . Н а и р и - У р а р т у , с . 3 4 2 - 3 4 3 . 

l b Ք ա դ ա ք ( = U R U ) ասելով ուրարտական գսլրությունր Հասկացել է դյուղատիսլ, ամ-

րություններ չունեցող Լւ սովորաբար կենտրոն-ամրոյի "վ՛ռված բնակավայրեր, 

որոնք նույնանում են ասորեստանյան աղբյուրների շր ^ աԼլա բ Ն ա կ ա մ ա յ ր b \*ին (F . M e ՜ 
л и к и ш в и л и . Н а и р и - У р а р т у , с . 3 3 4 - 3 3 9 ) : 

19 ty. ՀովՀաննիսյանր տնտեսական նման միավորներ է տեսնում ուրարտ. Ձ.ՏԱՈ1 ր առի 

բովանդակությունում (К. Л . О г а н е с я н . В о п р о с ы г р а д о с т р о и т е л ь с т в а 

У р а р т у . — «Պատմա-բանասիրական Հանդես» (այսուՀետև. ՊԲՀ), 1983, 4, 138-148) 

Լմմտ., սակայն, К У К Н , № 56-շ, ուր տերմինր սլա ր զա սլե и փոխարինում է e b a n i 

( = K U R - m ) երկիր լլաւլին: Մասնագիտական գրականության կողմից առաջարկված թարգ֊ 

մ ան ո ւթյ ո ւնն է մ ա ր զ - լ , ( К У К Н , С. 436): 



2 1 8 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

Միջագետք յան սեսլագիր դսլրություններում A . S A շ ում երոգր ամբ կ ի ֊ 

րաովել է ինչպես աոանձին, այնսլես էլ մշակովի կամ անմչակ Հողատա-

րածք արտաՀայտող բաւլմ աթի վ տերմինների Հետ՛. Այն նշանակել է 

դ ա շ ա " ° , որին իմաստակիդ աք ք ադա կան (րարելոնյան) GAN(A) դաւլա։իա-

րաղիրր կիրառվել Է ուրարտական դսլր ությ ուն ում էԼար b լ ա դ ա շ ս ւ , ա ր տ ի ֊ 

մաստով: Մեր աղբյուրում Ц.ՏU b Հանդիսլում Է միայն մեկ անդամ (ԼԱ, 

209) նախորդելով ե ր կր ա դո ր ծ ա կան Հիմնական տերմիններիդ մեկին a.gai՜-
ին: 

Մի^ադետքյան տեքստերում լայնորեն կիրառվող երկրագործական 

տերմիններից Է a.gar-^ (\l.ghxl\xgkx\x)2i I Լ Ա ֊ ի ց Հայտնի Զար ան դա և Սանդի-

բուտ ու մ ար ղեր ի նկարագրություններում չորս անգամ Հանգիսլող տեր-

մինին մասնագիտական գրականության մեջ տրվել են դ ա շ տ , մ ա ր գ ա գ ե -

տ ի ն , հ ա ր թ ա վ ա յ ր , ա ր տ , հ ա լ ա յ ի ն տ ա ր ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ՛ ն , ինչսլես նաե. ա ն ա ս լ ա տ ա - ՜ 

յ ի ն հ ո ղ , ա ն մ շ ա կ շ ր ^ ա ն , ի յ ո ւ գ ա ն թա ր գմ ան ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ր (վերջին երեք ի-

մաստներն րստ ( a . S a ) a / u . g a r - Տ Ա a r b u ( t i ) ր առա կա սլա կզության): Միջա-

գետք յան աեքստերր, սակայն, Հուշում են a.gai"-^/ այլ ե առավել րնգՀան-

րական նշանակություններ, այն Է վ ա ր ե լ ա հ ո ղ կամ, րն գՀան ր ա սլե и, ե ր կ -

ր ա գ ո ր ծ ո ւ թ յ ա ն մ ե ջ կ ի ր ա ռ վ ո ղ հ ո ղ ա տ ա ր ա ծ ք ^ . ' Ելնելով տերմինի Հիշյալ ի-

մ ա սան ե ր ի ց, ենթադրելի Է դրանց Հա մ ա սլա տ ա и խ ան գործածություն նաև. 

ԼԱ-ում: Կոնտեքստներում տերմինի կիր առումն երր ես ակնարկում են նրա 

ա ր տ ա Հ ա յ տած իմաստի ոչ կոնկրետ, ր նգՀանրական նշանակություններ, 

ինչսլես օր ին ա կ. 

ա. (ԼԱ, 187) «Ն ր ա ն ք ււլււ ! լո ui l j t | ի Ն խ ո ա ը ն ր ա (Ռուսայի — ե.Գ.) հ ո ւ յ ս ը , 

ա մ ա յ ա ւ յ ր ի ն մ շ ա ! լ ա դ ա շ ւ ո ե ր ը (USAHLJBTL A . G A R - S L J ) » : 

բ. (ԼԱ, 229) « ն ր ա գ ե ղ հ ց ի ւ ^ մ չ ա ւ լ ա գ տ շ տ ե ր ր_ ( A . G A R - S U a s r n u ) , ո ր ո ն ք ո Լ ֊ 

ն ե ի ն հ ա կ ի ն թ ի տ ե ս ք . . . » : 

Երկու գեսլքում Էլ նաիյլւնտրելի Է թվում տերմինի թա ր գմ ան ո ւ թ յ ո ւն ր 

նրա րն գՀանր ա կան (օր. մ ձ ա կ ա դ ա շ տ ) , քան կոնկրետ (օր. ւ ս ր տ ^ իմաստնե-

րով: 

Փոքր-ինչ այլ են մյուս երկու դեսլքերր, որոնցում di.gdiX-ր կիրառվել Է 

a r b u բառի Հետ՛. Վերջինիս նշանակությունն Է ա մ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , ա վ ե ր ա ծ ո ւ թ -

յ ո ւ ն , վ ւ լ ա տ ա կ , ա ն մ շ ա կ ( ղ ա շ ւ ո ) և. այլն24, որից Էլ րա ռա կա սլա կց ո ւ թ յ ան ր 

տրվող թարդմանությունր ա՛ն ա ս լ ա տ ա յ ի ն , ա մ ա յ ի հ ո գ . ' ՛Ք՛անի որ a.gai՜-Հ/, 

մեղ Հայտնի բոլոր դե սլքեր ո ւմ վերջին Հաշվով կիրառվել Է «մշակության 

մեջ օգտագործվող Հող» իմաստով, ասլա ենթադրելի Է, որ այն կսլա Հ սլա֊ 

ներ իր Հիմնական նշանակությու նր arbu~A Հետ Համատեղ նշվելիս՛. Ուստի, 

2 0 R . В о r g е г. A k k a d i s c h e Z e i c h e n l i s t e , N e u k i r c h e n - V l u y n , 1 9 7 1 , N « 5 7 9 . 

2 1 Հիմն ականում թարգմանվում Է դ ա շ տ , մ ար դ ա գ ե m իՆ իմաստով (R . В О Г g Շ Г. Նչվ. 

աչխ.): J . N . Р о s է g а է e . N e o - A s s y r i a n R o y a l G r a n t s a n d D e c r e e s . R o m e , 1 9 6 9 , ի ! ՚ ֊ 3 2 , p. 6 7 . 

2 2 ԼԱ, տող 1 8 7 , 2 0 5 , 2 0 9 , 2 2 9 : 

2 3 W . V a ո S о 1 d է. I r r iga t ion in K a s s i t e B a b y l o n i a - B S A , I V , p. 1 0 9 - 1 1 0 . Հմմտ. Հա-

յերենի ագարակ բարլլլ էԼսյր Լդահ п դ , մշակույփ հ ո ղ ա տ ա ր ա ծ ք նշանակությամբ (Հ. Ա ճ ա ո -

յ ա ն . Հայերեն արմատական բառարան. Հ. I, Երևան, 1971, Էշ 77, տե՛ս նաև Г . Б . 

Д ж а у к я н . Նչվ. աչխ., էշ 366]. 
2 4 C A D , A , Part II, p p . 2 3 9 - 2 4 1 . 



Ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ո ւ ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 1 9 

Հազիվ թե շն գո ւն ե լի լինի բա ււա կա սլա կց ո ւ թ յ ան թարգմանությունը ա Ն ա -

լդ ա տ ա յ Է Ն , ա մ ա յ ի Հ ո դ նշանակությամբ: Հետաքրքիր է 'd.g'dl'-ի բովան դա-

կո ւ թ յ անն անդրադարձած Հետազ ոտոզ ների զ Վ. վան Զ ո լ գ թ ի կարծիքը ' 

Ըստ նրա, այս տեր մին ր կոչված է արտաՀայտել մշակելու ն սլա տ ա կո վ 

տվյալ տարածքի օգտագործման Հնարավորությունը (a.gai* - «սլիտանի Հո-

ղատարածք») : Կարծու մ ենք այս իմաստով է կիրառվել տերմինը ստորև 

բերվոզ երկու Հատվածներում Լւս. 

ա. (ԼԱ, 205) A.GAR-տս ar-bu sa ul-tii U4-UIT1 ul-lu-t[i ]-
du-ma G U R U N 11 GESTIN ki-ma zu-un-ni й-sa-az-nin «Մշակելու. համար 
ւ դ է տ ա Ն Է , ( բ ա յ ց ) ա Ն մ շ ա կ դ ա շ տ ե ր ը , ո ր ո Ն ք Հ Ն ո ւ ց Է Վ ե ր [ ա Ն ^ ր դ Է 

Ն ա ո ւ ւ ո դ ե ց , [լ ւ ս Ն ձ ր և փ Ն մ ա Ն [Օավւեւ յ Ն ր ա Ն ց ւ [ ր ա ւ դ ա ո ւ դ Ն ո ւ 

Էյ ա դ ո դ ը » 

Ըստ էության՝ a . g a i ' - ւ դ Է տ ա Ն Է հ ո դ ա տ ա ր ա ծ ք ասելով սլետք է Հասկա-

նալ նաԼւ բերրի Լւ Հատուկ մելիորատիվ աշխատանք չսլաՀան^ոզ տարածք-

ներ, ինչի վկայությունն է, կարծես, երկրորդ Հատվածը. 

բ. (ԼԱ, 209) A .SA U.GAR-տս ar-bu-ti sah-hi-is й-se-mi [ ] ma-di-
is pa-an s a t ֊ t [ i ] sam-mu й ri-i-tu la ip-pa-rak-ku-ճ ku-$u har-pu «ՊիաաՆԷ, 
( բ ա յ ց ) ա Ն մ շ ա կ դ ա շ տ ե ր ը Ն ա ւ է ե ր ա ծ ե ց մ ա ր դ ա դ ե տ Ն Է . ' Տ ա ր ւ է ա ս կ դ բ է Ն 

Լ լ ա Ն ա չ ե ց է Ն դ ր ւ ս Ն ք չ ա ւ է ա դ ա Ն ց բ ո ւ ռ Ն . է յ ո ւ ո Ն ո ւ ա ր ո տ ը չ է Է Ն դ ա դ ա -

ր ո ւ մ ո չ ձ մ ռ ւ ս Ն ը , ո չ ա մ ռ ա Ն ը » . * 

Միջագետք յան դպրություններում ոոոդովի երկրագործության Հետ 

կա սլված Հի մն ական 1ւ ա ռա վել Հաճ ախ կիբ ա ռվո զ տերմիններից է taiTlCrtU-

ն (—GARIN), որի արտաՀայտած իմաստ ներից է ո ռ ո գ ^ ո դ շ ր ^ ա Ն / դ ւ ս շ տ կամ, 

բն դՀ ան ուր արւմ ամբ, ա ր հ ե ս տ ա կ ւ ս Ն ո ռ ո դ մ ա Ն ւէրւււ հ է մ Ն ւ լ ա ծ ե ր Լ լ ր ւ ս դ ո ր ծ ա -

ԼլաՆ տ ա ր ա ծ ք ն շան ա կո ւ թ յ ո ւն բճԵ ՝. ԼԱ֊ում t a n i C l ' t U - i / կիբ առվել է 8 ան գա մ, 

տարբեր կոնտեքստներում՜7'. Վերջին Հանգամանքբ սովորաբար պայմա-

նավորում է տերմինի արտաՀայտած իմասսւի բացաՀայտսւմր (տվյալ 

դեպքում որ ո շակի ա ց ո ւ մ բ ) չենթադրելով նրա միանշանակ բնկալում՛. 

Նմ ան մոտեցում, սակայն, չի ն կա տ վո ւմ ար ձ ան ա գր п ւ թ յ ան դի տ ա կան 

շրջանառության մ ե^ գան վո զ Հ ի մն ա կան տարբերակներում, բա ց ա ռո ւթ-

յամբ Վ. Մայեբի կողմից առաջարկվածի՛. Ըստ նրա tamCFtU-J/ ԼԱ-ում կի-

րառվել է առնվազն չորս նշանակությամբ շ ր ջ ա կ ա յ ք ( ^ I J l T l g c b u n g , ԼԱ, 16, 

2 0 6 ) , շ ր ջ ա կ ա հ ո գ ե ր ( X J m l a n d , ԼԱ, 169), հ ա ր թ ա վ ա յ ր ( E b e n e , ԼԱ, 189, 243) 

Լւ դ ա շ տ / մ ա ր դ ւ ս դ ե տ Է Ն ( F l l l I " , ԼԱ, 2 2 9 , 2 6 6 , 2 7 5 ) ' . Աակայն շր^անառվող 

թա ր գմ ան ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ի 1ւ ոչ մի տ ա ր բե ր ա կո ւմ տեգ չի գտել տ ե ր մ ին ի Հիմ-

2 5 W . V a ո Տ о 1 d t. B S A , I V , p . 109 . Հատկանշական է, որ Հուն, а у р б ^ տերմինին 

Համարժեք уШруЮV—ից ծագող у£ШруТ)(ЛЦСК;-£ ևս ունեցել է «մշակելու Համար սլիտանի», 

իսկ y8COpyf|(JlfiOV֊^7 «մշակելու Համար սլիտանի Հող» իմաստ ներշ ( Д р е в н е г р е ч е с к о - р у с -

С К И Й с л о в а р ь , I, М . , 1 9 5 8 , с . 3 2 1 ) : 

2 6 W . V а Ո Տ О 1 d t. B S A , I V , p p . 1 0 7 - 1 1 0 . Ֆ. Թյոլրո-Դանժենր տերմինին վերա-

դրել է շրջան/աարածու_թյու_ն ( r e g i o n , terr i tOire j իմաստլr ( T C L , Տ . 2 8 - 2 9 f f . / ) , Դ. Լյոլքենրիլլի 

կողմից այն թարգմանվել է ( շ ^ ա պ ա ա ո ղ ) հ ա ր թ ա վ ա յ ր (plain,) նշանակությամբ ( A R A B , II, 

158f.^ ի и կ Ւ. Ղ՝յակոնովի մոտ տերմինն արտաՀայտվել է բացաո-աւզես շրջակայք 

( о к р е с т н о с т ь ) իմաստով ( А В И И У 4 9 ( 1 6 7 ) , с . 3 2 6 с л . ) : 

2 7 ԼԱ, տող 16 , 1 6 9 , 1 8 9 , 2 0 6 , 2 2 9 , 2 4 3 , 2 6 6 , 2 7 5 : 



2 2 0 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

նական՝ ո ւ ւ ո գ վ ո ղ հ ո դ ւ ս ա ա ր ա ծ ք ( ^ [ " " [ [ ւ Դ ա շ տ ( ե ր ) ) նշանակությունը, ինչն 

ակնկալելի էր նրա գործածման ութ դեպքերիդ առնվաղն երեքում: /Աոսքր 

վերաբերում է Ս ան գի բո լա ու երկրի նկարագրության ժամանակ տերմինի 

կիրառումն երի ն.' 

Ա/ս երկիրր, Լ Ա ֊ ի Համաձայն, Հանգիսադել է ուրարտական պետոլթ֊ 

յան գյուղատնտեսական Հիմնական շրջաններիդ մեկր արՀեստական ո-

ոոդման լայն կի բառմամբ Արձանագրության Համապատասխան Հատ-

վածում առկա է £րանլյքների կա/ւուդման շնորՀիվ նոր Հոդերի յուրացման 

նկար ագրո ւ թ յ ո ւ ն: Ո, ւ ոգման Համակարգի Լւ ւյսւրելադսւշտերի ն կա ր ա գր-

ված սլաաԼլհրր չէր կարող չպայմանավորել նույն Լլոնաեքսաում Հանգես 

եԼլող 13. ITlCrt Ա աերմինի ա ր ա ա Հ ա յ ա ա ծ ի մ ա и տ ր, բնաԼլանաբար, ենթագրելով 

նաե Համապատասխան թարգմանություն՛. Այս տերմինր Հաճախ է Հանդի-

պում միջագետք յան տարրեր գսլր ո ւ թ յ ո ւնն ե ր ն եր կայ ա գնող ե ժամանա-

կաշրջաններ ընգգրԼլող տեքստերում գործածվելով որպես աշխարՀագրա-

Լլան տ ա ր ածք շ ր ջ ա կ ա յ ք , շ ր ջ ա կ ա ւո ա ր ա ծ ո ւ թ յ п ւ Ն 29, ինչպես նաև. ւ ի ա ր ե լ ա - -

դ ա շ տ , մ շ ւ ս կ ո վ ի հ ո ղ ա տ ա ր ա ծ ք րնգՀանրաԼլան իմասսւներով՝. Վերջին պա-

րագայում ուշադրություն է գրաւէս ւմ tcUTICrtU տեր մ ի նի յուրաՀատուկ կի-

րառություն ր. Հանդիպում է գլխավորապես այն կոնտեքստներում, որոնք 

պարունաԼլում են նա/ւ դետերի (օր. P l i n i t t l l ) կամ հրանցքների (օր. " ^ N 1 ՜ 

k u r ; Հիշատակումներ՛. ԸնդՀանուր առմամբ, դատելով այլ տեքստերից 

ես, ակն Հայտ է դառնում տերմինի իմ աստր ր ե ր ո ւ Լ ի £ ր ի կ ա ր ի ք ո ւ ն ե ց ո ղ 

մ շ ա կ ա լ ի հ ո ղ ա տ ա ր ա ծ ք ^ . ՚ Ուստի վստաՀորեն կարելի է ա յ ն թարգմ անել 

նշված իմաստով նաե. ԼԱ-ի Համապատասխան տեքստերում՛. 

ԼԱ, 243 տողում առկա « ID .MES ba-bi-lat A .MES mi-li i-na 
[ ] i-na ta-mer-ti-su-nu la i-su-u Ьа-til-tu» Հատվածը թարգ-

մանվել է « ՝ - Լ ա ր ա ր £ ր ե ր ը դ ե ւ դ ի [ ] տ ա ն ո ղ գ ե տ ա կ ՛ ն ե ր ը ^ Է ի ՚ ն 

ը ն դ հ ա տ վ ո ւ մ շ ր ջ ա կ ա յ ք ո ւ մ » նախադասությամբ31'. Այն ինչ, արժե այն րն-

թերցել « Վ ա ր ա ր £ ր ե ր ը դ ե ւ գ ի [ ] տ ա ն ո ղ ^ ր ա Ն ց ք Ն ե ր ը ^ Է ի ^ 

ը ն դ հ ա տ վ ո ւ մ ո ւ ւ ո գ վ ո դ դ ա շ տ ե ր ո ւ մ » տարբերակով՛. Կարծում ենք, որ նման 

Հնարավորություն է են թա գր վո ւմ նաև. ա ր ձան ա գր ո ւ թ յ ան 189 և. 206 տո-

ղերում Հան դի պո ղ tamCFtU բառի կիրառումներում. 

(ԼԱ, 189) ^Tar-u-i uraTar-ma-ki-sa Ё-BAD.MES-ni dan-nu-ti sa i-na K U R 
Da-la-aije ta-mer-ti E SE.PAD.MES-sti ma-at ֊ t i ep-su «Տարուին և Տարմակի-
u ա ն գ ա լ ա յ է յ ի ն ե ր ի ե ր կ ր ի ո ռ ո գ վ ո ղ դ ա շ տ ե ր ո ւ մ գ տ ն վ ո ղ ա մ ո ւ ր , ս լ ա ր ս ս լ ա ֊ 

ւ գ ա տ ք ա ղ ա ք ն ե ր ը , ո ր ա ե ք լ ն ա ո ւ ն ե ր գ ա ր ո ւ մ ե ծ ւ գ ա շ ա ր ն ե ր ( ա յ լ րնթերդ-

մամբ ... ն ր ա մ ե ծ ա ք ա ն ա կ դ ա ր ո ւ in ա ն շ ր ջ ա կ ա յ ք ո ւ մ ՝ ^ ) » ՝ ՜ ' ' ՜ * . * 

2 8 Н . В . А р у т ю и я н . З е м л е д е л и е и с к о т о в о д с т в о У р а р т у , с . 2 8 - 3 1 . 
2 9 Ընդ որում շ ր ջ ա կ ա յ ք կա մ շր^աէլա տ ար ա ծ ո լ р յ ո ւ ն ասելով չատ Հաճախ նկատի է 

առնվել աչխարՀա գրական որև-է միավորի Լ"ւրք_ (մեծ գյուղ, առավելապես քաղաք) 

սվ,ռվաէ> մչակովի տարածությունը. Տե՛ս М . Տ է о 1. O l d B a b y l o n i a n F i e l d s . - B S A , vo l . I V , 

1 9 8 8 , p p . 1 7 8 - 1 7 9 . 

3 0 W . v a n S о 1 d t. B S A , I V , p p . 1 0 7 - 1 1 0 ; G . v a n D r i e 1. N e o - B a b y l o n i a n A g r i c u l -

t u r e - B S A , I V , 1 9 8 8 , p p . 1 4 2 - 1 4 3 (Համապատասխան աղբյուրների Հղումներով): 

31 А В И И У , 4 9 ( 2 3 3 ) . 

3 2 А В И И У , 4 9 ( 1 8 8 ) . 

3 3 A R A B , И, 1 5 9 . 



Ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ու ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 2 1 

(ԼԱ, 206) giSdul-bu 8'5su-rat-hu bal-ti 6 . G A L - L I M ֊ [ S I J ] ki-
ma 8 l5TIR U G U ta-mer-ti-տս ta ֊ r a -nu ճ-sa-as-si «ՍոսիՆերը՝ սլացիկ0 ծառերը, 

Նրա սլալատէ զ ա ր դ ը , [ ] ԷՆչւդես ւսՆտառ, տարածել աւլեց ս տ վ ե ր ը 

Նրա (Ռուսայի — Ե. 4՝.) ո ռ ո գ ո վ ի դաշտ եր ի վրա». ' 

Ըստ այդմ, անհրաժեշտ ենք Համարում նշված դեպքերում տեր մ ին ր կի-

րառել ո ռ ո գ վ ո դ դ ա շ տ նշանակությամբ, րն դ որում խոսքր կարող է վերա-

բերել միմիայն պետական սեվւական ո ւ թ յ ո ւն Հանդիսացող Հողատարած-

քի": 

Ь լրումն ասվածի, կարծում ենք, tclITiertU աերմինի տակ կարելի է տես-

նել մի երրորդ իմաստ ես, այն է վարելաՀողեր, այ դին ե ր և. սլարտեղներ 

ընդգրկող տնտեսական Համալիր Հի մն ական Լւ օժանդակ կա ռո ւյցն երի 

ա ռկայ ո ւ թ յ ա մր '. 

Տերմինի կիրառման մնացյալ դեսլքերում (ԼԱ, տող 16, 169, 2 2 9 , 2 6 6 , 

27536) միանգամայն տեղին է շ ր ջ ա կ ա յ ք , շ ր ջ ա կ ա տ ա ր ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն թարգմա-

նություն ր : 

ԼԱ-ում «երկրագործական տար ածք» արտաՀայտող ե ստորև. քննարկ֊ 

վելիք վերջին տերմինր ( ]Q.rbclt l l-5i է՛. Միգագետքբսն տեքստերում այն Հան-

դիպում է բազմիցս արտաՀայտելով տարածական ընդգրկում (^շր^աՆ, 

շ ր ջ ա կ ա յ ք , ր ա ց տ ա ր ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն , ) Լլա մ առնչվելով ոռոգման եւ երԼլրադոր֊ 

ծութ յան Հետ ( ո ռ ո գ վ ո դ դ ա շ տ , մ ա ր գ ա դ ե տ ի Ն , նաե ա ր ո տ ա վ ա յ ր ե այլն)37'. 

Մեր աղբյուրում Լւս Հան դի պո զ տ եր մ ին ին մ ա սն ա գի տ ա Լլան գրականութ-

յան կողմից տրվել է ւ դ տ դ ա տ ո ւ ա յ գ է ա ր տ (եր), դ ա շ տ (եր) թարգմա-

նություն բ՛. ՛Քանի որ կոնտեքստում CJcirbatU-^/b նախորդում է Եփրատի Հետ 

Համեմատվող մեծ հրանցքից «ան Համար ք ան ա Լլո ւ թ յ ա մ բ» երկրորդական 

նշանակության Ջրուղիներ ան ց Լլա ցն ե լո ւն վերաբերող Հատվածբ (ԼԱ, տող 

2 0 3 - 2 0 4 ) pal-gu ba-bfl A . M E S su-du-ti ih-[ri-ma A . M E S ] 
H E . N U N ki-ma Pu-rat-ti u-sar-di a-tap-pi la mi-i-na § u r ֊ r u ֊ u s ֊ s a ii-se-§a-a[m-
ma ] lu-u u - sam-ki ֊ r a qar-ba-a-te), ապա պարզ է դառնում տվյալ 

3 4 Մեր կողմից առանձնացված բոլոր երեք գեսլքերում ttUTlCrtU-^fb ղուդաՀեռ Հիշատակ-
վում են մի քանի կառույցներ, որոնց սլետական (արքայական) и ե վւ ա կան ո ւթյ ո ւն Հանդի-
սանալր, շրջակա գաշտերով Հանդերձ, Հաղիվ թե վիճարկվի՛. ՛իրանք են իյոշոր շտեմարան-
ներ ունեցող ամրոցներր (ԼԱ, 189), սլալատր (ԼԱ, տող 206) ե պալատական Համալիրր 
(«մեծ սլալատներր», ԼԱ, 24:3)'. Ընդ որում շեշտվում է արքաների կողմից դրանց կառուց-
ման իրողությունր, ինչն ակնարկում է Նաե սլա տ կան ելո ւթյ ո ւն՛. 

3 5 Այս առումով րնորոշ է Հայերեն ագարակ բառի օրինակր՝. Այն, սկղբնասլես նշանա-
կելով միայն ւ յ ա ր ե լ ա գ ա շ տ , այն ո ւՀետ վերաճել է մասնատիրական Հողատարածք/տնտե-
սություն արտաՀայտող րառի ա դ ա լւ ա կ~ դ ա ս տ ա կ ե ր տ ֊ ի (Я՝. Խ- Ա ա ր դ и յ ա ն. Ղաստա-

կերտնեբր 1ւ ադարակներր V դարի Հա յ կա կան աղբյուրներում.— Պք՝Հ, 1962, .Ni> 3, 85 ե 

ծան ո թ. 18)'. Վերջինս ներառել է վա ր ե լա դա շտ ե ր, այգիներ, բնակելի ե օժան դա կ կա ռո ւյ ց-
ներ Լւ այլն, ինչսլիսիք առկա են նաև ԼԱ-ի Հա մա սլատա սիւ ան կոնտեքստներում՛. 

3 6 Տվյալ դեսլքում րնդունելի է շ ր ջ ա կ ա յ ք թա ր դման ո ւթյ ո ւն ր (տես ծանոթ. 29), եթե 
այն րնկալենք ք ադւսք(Ն ե ր )|ւ ս փ ռ վ ա ծ մշակուէի Հ ո ղ ա տ ա ր ա ծ ք իմաստով (տեքստում 
ասվում է (ԼԱ, 275). քներքը իր ժ ո ղ ո վ ր դ ի հ ո ւ յ ս ը , և. Հ ա ր դ ը հր ւսՆ աս п ւՆ՚Լւ b ր էւ կ յ ա Ն ք ը , bu 

ա յ ր ե ց ի իՆչսլես ր ՜փուտ, ա մ ա յ ա ց ր ի շր փակայք ը յ .' Նման բո վան դա կո ւթյ ա մ ր էաՈՇ1*է11-/7Հ_ւ/ 
Հնարավոր էր զրաղվել և երկրագործությամբ, և անասնասլաՀությամր՝. Միջագետք յան 
որոշ տեքստերում նշվում է tcUTiertU-^r տարածքում անասունների Հոտերի առկայության 

մասին: Տե՛ս W . v a n Տ 0 1 d է. B S A , I V , p . 1 0 8 . 

3 7 C A D , Q , p p . 2 1 1 - 2 1 3 . Աղբյուրներում Հանդիպում է նաև qei 'betU, qerba tU և այլ տար-

բերակներով՛. 



2 2 2 Ե ր վ ւ ս ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

պարագաքում նրա արտաՀայտած իմասար ո ռ ո գ է ի ր դ ա շ տ ե ր . ' Նման թարգ-

մանություն ենթադրելի է նաև. մեկ այլ արձանագրությունում Հանդիպող 

q a r b a t u ե t a i n e r t u տերմինների Համատեղ օգտագործման վւաստից. U g a i T 

rabuti qa rba t i ս t amira t i Л ՛ 

Հարգ է ծագում ինչու կոնտեքոտում, որպես միակ բացառություն, «ո-

ււոդվող դաչա» իմաստով կիրառվել է qarbatU-b և ոչ թե էձաՇՌԱ֊ն, ինչպես 

մնացյալ գեսլքերում: Եթե t a i T l C r t l l տերմինով, ինչպես ենթադրում ենք, 

ԼԱ֊ում ար ա ա Հ այ ա վ ել է սլետական-արքունական Հողատարածքր, ասլա 

չենք բացառում նաև. «Համայնական Հողատարածք» ն շան ա կալ բառի 

գոր ծ ածո ւ թ յ ան Հն ա ր ւս ijn ր ո ւ թ յ ո ւն ր այս նույն սւ ւլբյ ո ւր ո ւմՀայկական 

աղբյուրներում, օրին ակ, «մասնատիրական Հողատար ածք» նշանակող ա ֊ 

դ ա ր ա 1 | / դ ա ս տ ա կ ե ր տ տերմինին Հակադրվել է դ ի լ , լ ը 1 Ս Ո 1 ~ Ղ ( ո [ ՚ պ ^ ս այգս[['~ 

սին), դ յ ո ւ դ ա Լ լ ա Ն Հ ա ւ ? ւ ս յ Ն ք նշանակությամբ39: 4 * ի ւ դ տերմինր իր բովան-

գա էլո ւ թ յ ան մեջ ներառում Է նաև. գ յ ո ւղա պա տ կան կամ Համայնքապատ-

կան Հողատարածքներ: ԼԱ-ում այս իմւսստով Է կիրառվել, կարծում ենք, 

q a r b a t u ֊ ? / արա Ui Հա լ տելով ոչ միայն եր կր ա դոր ծ ա կան տվյալ տարածքի 

բնույթր (ոռոդվալ), ինչպես վեր ր նշվեց, այլև, պա տ կան ե լո ւ թ յ ո ւն ր (Հա-

մ ա յ ն ա կ ա ն): Այ и տեսա կետի օգտին են վկայում Հեսւևյալ փ ա и տ ար կն երր՛. 

Նաիյ ուշադրության Է արմանի նորրաբելոնյան դարաշրջանի մի^ագետք֊ 

յան տեքստերից մեկր, ուր ասվում Է. « . . . Թ ւ ս բ ե լ ո Ն ց ի Ն ե ր ի դ ա շ տ ե ր ը , ո ր ո Ն ւ յ 

սաՀւք ա Ն ա դ ծ ե ր ը if ուլատվել ԷիՆ, քաՆի որ ՆշացցերՆ էւ ր ե*Լւ г| տ ե դ ո ւ մ ^էի^ 
դաշտ ե ր ո ւ մ (qarbati), որոՆց սաՀ if ւսՆաք արերը տեւլաշար^ւլե| է[,<^յ> ք ա ն ի որ 
Հ ա ս տ ա տ ո ւ ն չ է ի Ն ա ւ ք ր ա ց ւ ի ւ ս ծ . . . : Հատվածում Հստակ նշվում Է բաբելոն-

ցիների կողմից մշակվող q a r b a t l l ֊ ^ տարածքում նշացցերի և սաՀմանաքա-

րերի առկայության և. Հողամասերի դ ա շ տ ե ր ի սաՀմանների խ ախ տ մ ան մա-

սին: Այ սինքն իւոսքր Համայնքին (Համայնականին) պատկանող կամ Հա-

մայնքի կողմից օգտագործվող Հողատարածքի մասին Է անկախ օգտա-

գործման ձԼւից, ա/լապես, եթե գործ ունենայինք մի ամբողջություն կաղ-

մող պետական կամ տ աճ ա ր այ ին տնտեսության Հետ, անՀասկանալի կլի-

ներ ն ր ան ցում Հողաբաժան միջոցների առկայությունր41.' Այն Հանդամ ան-

38 CAD, Q, p. 212. 
3 9 Գ. Խ. Ս ա ր գ и յ ա ն. նչվ. աչխ., Էշ 81-82: 

40 CAD, Q, p. 212. 
4 1 Սա Հ մ ան աք ա ր եր ի ե զա կի Հիշատակություն Է սլաՀսլանվել ուրարտական արքա Սար֊ 

դուրի 111-ի Հրամանագրում՝ N A 4 p U - l l l - S i - n i - [ l i ? ] «կոթողներ» ձևով (Н. В . А թ у Т Ю -
Н Я Н. К У К Н , № 4 2 8 , СТК. 11,); Ըստ Էության, Համայնական Հողերի մասին Է խոսքլւ 
Հրամանագրի 4-րդ տողում, ուր ասվում Է. K I U M M K > Q u - d u -Па Կ ո ւ դ ո ւ Լ փ լ ի ( ք ա դ ա ք ի ) 
հոդերը.' Տեքստի բովանգակությունր իսոսում Է tynւգունիլի քաղաքի տակ Համայնք աես-
նելոլ Հնարավորության օգտին, արքան Հրւսմայել Է քաղաքին (Համայնքին ) պատկանող 
Հողերր կամ դրանց մի մ ասր վերադարձնել ոմն Խուկա Ц ո ւտ ո ւսլի լց ո ւն (այսինքն անՀատ 
տնտեսվարողի), իսկ նոր սաՀմանների ամրագրման Համար սլատրաստել սաՀմանաքարեր 
(սլա ւո ա Հ ա կան չէ տեքստի այս Հատվածում Z A . D I M . M A «քարտաշ» նշանակող գաղա-
փարագրերի Համախմբի աո.կայ ո ւթյ ո ւն ր՛. Նման ր ն թե ր ց մ ան Հնարավորությունր տե и Н . 
В . А р у т ю н я н . К У К Н , С. 3 6 1 , ПрИМ. Q): Ուրարտուի սոցիալական Հարաբերու-
թյուններն արտացոլող այս գբվագբ ոււլղակի վկա յ ում է Հողատիրության Համայնական /ւ 
մասնավոր ձևերի գոյության մասին, ի լրումն սլե տական-արք ուն ական և տաճարային 
Հողատիրության (ա ասվել մանրամասն տե и Ն. Վ. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն . Ուրար-
տուի սոցիալ-տնտեսական կարգր.— Հայ ժողովրդի պատմություն. Հ. I, Երևան, 1971, 
338-344), ինչպես նաև Հիշեցնում Մուէսես քԱորենացու վկայությունր Արտաշես 1-ի կողմից 



ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ու ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 2 3 

Ք4' ПР կոնտեքստում qai՝batU-b էր ոք արտահայտել է «Համայնական Հո-

ղատարածք» իմաստր, Հավաստվում է նաե u l t lU l րաոէւ կիրառումներով: 

Լ Ա ֊ ի Համապատասխան Հատվածում Հիշատակվում է 300 «իմեր» Հալերի 

յուրացման և մարդկանց կողմից երդվող ուրախ «ալալուների» մասին: 

Alalu-b մասնագիտական գրականության մեջ Համարվել է բերք աՀավաքի ն 

նվիրված երգ, աշխատանքային ե ր [լ կամ կրկներգ ի'. Հետաքրքիր է, որ մ ի ֊ 

^ագետքյան բազմաթիվ տեքստերում 'ձ\'ձ\\ճ֊եր գր և qarbatll-i/ Հանդես են 

դալիս Համատեղ գյուղատնտեսական կամ նման աշխատանքների նկա֊ 

րագրություններ պարունակող կոնտեքստներում, ինչսլես նաև երկրագոր-

ծության աստվածության Նրնգիբսուի Հետ. վերջինս Համարվել է նրա 

«տերր»: Նույնն է նաե ԼԱ-ում՝. Այս օրինաչաւիոլթյունր մատնանշում է 

qarbatu-/i (վաբելադաշ տ) ե a l a lu ֊ ^ ' (երկրագործական աշխատանքների Հետ 

կապված երդ) միջև մի երրորդ օղակի միջոցով իրագործվող անքակտելի 

կապ՛. Այդ օղակր, Հասկանալի է, Հողագործն էր, որն արտաՀայավել է 

աղբյուրում U N ( M E S ) գաղափարագրով (ԼԱ, ւոող 207) ... ս i-na ger-bi-ti-

su na-di-ti a-ra-[ah-he ] GIM DINGIR a-la-la D U G . G A u-sal-sa-a 
U N . M E S - S l i : Վերջինս ունի մ ա ր դ ի կ , ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ ն չան ա կո ւ թ յ ո ւն ր I Ակն֊-

Հայտորեն, տվյալ սլար աղայում իւոսքր վեր արեր ում է երկրագործ մար դ ֊ 

կանգ Համայնականներին՛. Այստեղ Հարկ ենք Համարում որոշ տեղ Հատ-

կացնելու նաև. մասնագիտական գրականության մե^ սույն Հատվածին 

տրվող թարգմանությու ններին: 

Նախ, ամենևին Հարկ չկա կոնտեքստում տեսնել ի ՛ ն չ պ ե ս ա ս տ վ ա ծ ( G E M 

D1NGIRJ արտաՀայտությունր վերագրված Ռոլսային , քանի որ Լ Ա ֊ ի , 

207 տողում առկա DINGIR (d)' ա ս տ վ ա ծ գա գա փ ա ր ա գի ր ր կիրառվել է որ-

սլես alala բառի որոշիչ. GIM alala ք ի ն չ պ ե ս ա լ ա լ ա / ե ր գ բ / ) ' . Նման օրինակ-

ներ Հայտնի են այլ տեքստերից ես, ինչսլես օրինակ lam Ningirsu ina mati 
i l s u a l a l a ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ո ւ թ յ ա ն ա ս տ ծ ո ւ ց ( Ն ի ն դ ի ր ս ո ւ ի ց ) հ ե տ ո հ ն չ ե ց ր ե ց 

եր կ ր Ո Լ մ a la la-երգը : Այն ուՀետ, նույն տողում Հան գի սլո ղ qerbiti (qerbeti) 
տեր մի ն ր նույնացվել է qerbi-^b՝ թ արգմանվելով ա ն մ շ ա կ , ա մ ա յ ի , խ ո ւ դ ա ն 

( հ ո դ ) իմաստով4ե՝. Արգյո ք այստեղ գործ չունենք q c r b s t l l ֊ ^ Հետ, որի նշա-

նակությունր, կոն տեքստից գատելով, առավել տեղին է. (ԼԱ, 207) ո ռ ո գ ո -

վ ի դ ա շ տ ե ր ո ւ մ հ Ն ա ր ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ Ն տ վ ե ց մ ա ր դ կ ա Ն ց ե ր գ ե լ ո ւ ո ւ ր ա ի յ 

« ա լ ա լ ո ւ ն ե ր » . * Մի^ագետքյան մի այլ տեքստում, ուր առկա է տերմինի կի~ 

րառություն, ասվում է. ina qerbetija usessu alala « թ շ ն ա մ ի ն ե ր ս ա ն հ ե տ ш у ֊ 

գյուղերի (Համայնքների) և. ագարակների (մասնավոր տնտեսությունների) Հողատարածք-
ներ ր и ա Հ մ ան ա քար եր ով ամրագրելու մասին (Մ ո վ и կ и Խ ո ր ե ն ա ց ի . Պատմու-
թիւն Հայոց. ԵրԼւան, 1991, գիրք Р՝> ԾԶ)' Տեղին է Հիշել նաե ՊատմաՀոր մեկ այլ վկայու-
թյուն կասլված Շամիրամի գործունեության Հետ. « Ե ւ ոչ միւսյՆ ա յ ս , այ լ և է բ ա զ ո ւ մ шЬ-
գ ի ս յ ա շ ի յ ւ ս ր Հ իէւ £ ա յ ո ց ա ր ձ ա ՛ ն ս Հ ա ս տ ա տ ե ա լ , Ն ո վ ի Ն գ ր ո վ յ ի շ ա տ ա կ Է Ն չ ի ՚ -ք 1 Հ ր ա մ ա յ է գ ր ե լ . 

Լ ի բ ւ ս գ ո ւ մ տ ե գ ի ս ս ա Հ մ ա Ն ս Ն ո վ ի Ն գ ր ո վ Հ ա ս տ ա տ է ր » (Խ ո ր ե ն ա ց ի. գիրք Ա, ԺԶ) • 

4 2 А В И И У 4 9 , п р и м . 5 1 ; C A D , A , P a r t I, p p . 3 2 8 - 3 2 9 . 

4 3 R . В о r g e r. Նչվ. աչխ., № 3 1 2 ( 1 6 5 ) . 

4 4 А В И И У 4 9 ( 1 9 9 ) . 

4 5 C A D , A , P a r t I, p . 3 2 8 . 

4 6 А В И И У , 4 9 ( 1 9 9 ) ; A R A B , II, 1 6 0 ; W . M а у e r. M D O G , 1 1 5 , 1 9 8 3 , S . 8 8 - 8 9 . 



2 2 4 Ե ր վ ւ ս ն դ Գ ր ե կ յ ա ն 

րին alala-հրգը իմ դաշտերից»*'.՝ Այստեղ ևս, ակնհայտորեն, կիրառվել է 

q a r b a t U - Ь ՝ թարգմանվելով (մշակովի) դաշտ իմաստով: 

Եվ վերջին վւաստարկր: Ուշբաբելոնյան աստղաբաշխական տեքստերից 

մեկում alala-/r հես։ առկա է երկրի մարդիկ արտահայտությոլնր'. Մեղ հե-

տաքրքրող հատվածում ասվում է հետևյալը. [ . . . ] GIS.APIN alala ina mati 
kalisa KUD-is sunqu ina nise [ . . . ] « . . .հերկող գութան alala-ն կդադարի ամե-
նուրեք երկրռւմ, [կլինի] սով մարդկանց շրջանում» .' Ըստ մասնագիտա-

կան գրականության երկրի մարդիկ արտահայտությունը նշանակել կ 

(երկրագործ) բնակչություն վերաբերելով նրա ստորին խավերին, որոնք 

ունեցել են հողաբամիններ '՝': Ուստի ԼԱ-ում կիրառված UN (—ni.Se) գաղա-

փարագրի տակ հնարավոր է տեսնել երկրագործ մարգկանց համայնական-

ների, ի ՚ և չ ր մ ե ծ ա սլե и կհստակեցնի նաև տվյալ տարածքի կարգավիճակը 

որսլես համայնքին պատկանող и ե վ։ ա կան ո ւ թ յ ո ւն կամ նրա կողմից օգտա-

գործվող հողատարածք՛. 

Այսպիսով՝ պարզվում են ԼԱ-ում q a i ' b a t U տերմինի ար տ ա Հ այ ա աե ի ֊ 

մա и տն երր . 

ա. վ ա ր Ь լ ա դ ա շ ս 1 , ո ռ ո գ վ ո դ հ ո գ ա տ ա ր ա ծ ՚ ք , 

ր. հ ա մ ա յ ն ա կ ա ն ս ե փ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ա մ ա յ ն ք ի կ ո ւ լ մ ի ց օ գ տ ա գ ո ր ծ վ ո ղ հ ո ֊ 

դ ա տ ա ր ա ծ ք I 

2. Ո ռ ո գ ւ ւ ւ մ 

Սեպագիր աղբյուրները ե Հնագիտական նյութերը վկայում են ուրար֊ 

տական պետությունում արՀեստական ոռոգման վրա Հիմնված երԼլրագոր֊ 

ծության Լւ նչանաԼլալի տս/րաձքներ ընգգրկող ոռոգման Համակարգի ա ռ ֊ 

Լլա յո ւ թ յ ան մասին՛. Գրավոր տվյալների զգալի մ ասր վերաբերում է մ ե ր ձ ֊ 

ուրմյան ավազանի ուրարտական տիրույթներին, ին էր թույլ է տալիս, ի 

լրումն մն ա ց յ ա լի, ընգՀանուր պա տ Լլեր աց ո ւմ կազմելու նաե բնագա֊ 

վառի մասինյՍ: Ուրարտական վիմագրությունից Հայտնի է £ ր ան ց ք ա չ ի ֊ 

ն ո ւ թ յ ան մասին տեղեկություններ պա Հ սլան ա Ь 28 ա ր ձան ա գր ո ւ թ յ ո ւն '. 

Այս տեքստերը, արձանագրելով հրանցքներ անցԼլացնելու մասին վւ ա и տ բ 

fpili/PA5 agu), չեն ն չ ում գրա հետ կապված որևէ այլ տվյալ չտարբե-

րակելով նաև հրանցքների տիպեր՛. Ուրարտական դպրությունում, թվում 

է, հրանցք կամ արհեսաական Լրատար ո ւդի իմասսւն է արտահայտել մեկ 

4 7 C A D , A , P a r t I, p . 3 2 8 . 

4 8 C A D , A , Par t I, p. 3 2 8 . 

4 9 И . M . Д ь я к о н о в . Р а з в и т и е з е м е л ь н ы х о т н о ш е н и й в А с с и р и и . Л . , 

1 9 4 9 , с . 1 1 2 ; И . А м у с и н . Н а р о д з е м л и ( К в о п р о с у о с в о б о д н ы х з е м л е д е л ь ц а х 

д р е н е й П е р е д н е й А з и и ) . — В Д И , 1 9 5 5 , № 2 , с . 1 4 — 3 6 . 

5 0 Աո.կա է խնգրին վերաբերող նշանակալի գրականություն: Տե՛ս J . Լ а Շ Տ Տ 0 Շ. T h e 

I r r iga t ion S y s t e m at U l h u . - " J o u r n a l o f C u n e i f o r m S t u d i e s " . V o l . 5 , 1 9 5 1 , p p . 2 1 - 3 2 . Գ ր. 
Շ ի ր մ ա ղ ա ն. Ղրվագներ Հայաստանի ոռոգման պատմությունից, երևան, 1962, 5-

61, Н . В . А р у т ю н я н . З е м л е д е л и е и с к о т о в о д с т в о У р а р т у , с . 1 1 — 5 2 ; В . 
О I ս п. V a n ' d a U r a r t u s u l a m a t e s i s l e r i v e § a m r a m ( S e m i r a m i s ) K a n a l i . A n k a r a , 1 9 7 0 ; С h. 
В u r ո e y. Ura r t i an I r r i g a t i o n W o r k s . ֊ " A n a t o l i a n S t u d i e s " . V o l . 2 2 , 1 9 7 8 , p p . 1 7 9 - 1 8 6 ; M . 
S a I V i ո i. II c a n a l e di S e m i r a m i d e , " G e o g r a p h i a A n t i q u a " , 1 / 1 9 9 2 , S . 6 7 - 8 0 ; О . В e 1 1 i. 
D o g u A n a d o l u ' d a U r a r t u s u l a m a k a n a l l a r i . I s t a n b u l , 1 9 9 7 ; նույնի՝ 1 9 9 6 y i l m d a D o g u A n a d o l u 
b o l g e s i ' n d e U r a r t u b a r a j v e s u l a m a s i s t e m i n i n a r a ^ t i n l m a s i , X V A r a $ t i r m a sonui j l a r i t o p l a n t i s i , II. 
C i l t , A n k a r a , 1 9 9 8 , s . 1 6 3 - 1 9 8 . 



Ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ո ւ ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 2 5 

Հիմնական տեր մ ին վան 1լա գի ր p i l l - J > ե. նրա գա ւլստփ արագի ր տար բեր ակր 

PA տ֊ո : Հան գի սլում են երեք այլ տերմիններ /ւս, որոնք բով ան գա կո ւ թ ֊ 

յ ա մ բ , գուցե, մաս են կազմել ոռոգման ՀամակարգինjJ 

Ասորեստանյան ե ր նգՀանրասլես միջագետք յան սեսլագիր աղբյուրնե-

րը^ Հարուստ են արՀեստական ոռոգմանը վերաբերող նյութերով՛. Այգ իսկ 

սլատճառով մերձուրմյան ավաղանի Հետ կա սլված ուրարտական ա ղ բ յ ո ւ ր ֊ 

ների բա գր՜ Հնարավոր է փոխ Հատուցել գր ան ց ո ւմ ե. մ ա սն ա վո ր ա սլե и 

ԼԱ֊ում սլաՀսլանված տեղեկատվությամբ՛. Ւ լրումն րնգՀանուր ն կար ա ֊ 

գրության արձանագրության Հա մ ա սլա տ ա и խ ան Հատվածներում Հան/էի֊ 

սլում են նաե. Ուր ար տուի ոռոգման Համակարգին վերաբերող միջագետք֊ 

յան մի քանի տերմիններ, որոնց արտաՀայտած իմասսւներր, րստ ա մ են ա յ ֊ 

նի, սլետք է որ արտացոլեին իրականությունը. Այս պարագայում, ի ն ք ն ր ս ֊ 

տինքյան կարեորվում է ԼԱ֊ում կիրառված Ջրատեխնիկական տերմինների 

բո վան գա կո ւ թ յ ան Հստակեցումր այլ աղբյուրների Հիման վրա՛. 

Ուրարտուի ոռոգման Համակարգին վերաբերող այգ տ եր մի ն ն երր յոթն 

են՝ ID, palgu, atappu, hiritu, halilu, hiri§u, AB .S IN : 

Առածին ID (=naru) գաղավւարագիրը կիրառվել է ե մի^ագետքյան, 1ւ 

ուրարտական գպրությու ններ ում՛. Նրա արտաՀայտած իմաստներր ե ր ֊ 

կուսն են գ ե տ և. ^ ր ա Ն ց ք , րն գ որում երկրորգ նշանակությամբ կիրառվե֊ 

լիս արտ ա Հայտել է բացառապես «գլխավոր, մայր հրանցք» իմաստը°JԱյս 

5 1 Ղրանք են ուրարտական վիմագրությունում կիրառման եզակի օրինակով Հայտնի 

i § i ( n a u e ) բառր (Н. В . А р у т ю н я н . К У К Н , с . Հ50) և գե աք՝1) թարգմանվող ШиПа-Ь 
( К У К Н , С. 4 5 5 . երրորդի մասին տե՛ս ծանոթ. 53): Առաջինը Հանդիպում Է Ռոլսայի (I կամ 
II) կագմած ՛Քև շի չ-գյ ոլի արձանագրությունում, որի 2—3-րդ տողերում սյսւ^ում Է Հետև-
յալը. A M E S i5 t in[ i ] [ p ] i l a [ l l ] e e ' a i j i n a u e ջրեր այսաեւլ ջ ր ա ն ց ք ն ե ր ի ն և ա ռ ւ ւ լ ն ե ր ի ն ք " ) ( У К Н , 
№ 2 6 8 , С Т К . 2 - 3 , К У К Н , № 3 9 1 , С Т О . 2 - 3 ) : Արդյո՞ք այն նշանակել Է ա ռ . լ րստ Ի. Մ. 

Դյակոնովի թարգմանության ( И . М . Д Ь Я К О Н О В . З а М в Т К И ПО у р а р Т С К О Й 

э п и г р а ф и к е . — " Э п и г р а ф и к а В о с т о к а " , 1 9 5 1 , I V , с . 1 1 2 - 1 1 5 ) և ոչ թե, ասենք, հ Ո դ ա -

կւոււր (Հմմտ. Հայերենի ա ծ ո ւ բառին մշակաԼի հ ո դ ա կ ա ո ր իմաստով): Ւնչ վերաբերում Է 
ШиПа դհսւք) բառին, ապա չի բաւյաւլվում նրանում տեսնել նաև ( մ ա յ ր ) ջ ր ա ն յ յ ք իմաստլչ: 

ԶոլդաՀեո. ա յ լ ն չան ա կո ւթյ ո ւն տեսնելու Հնարավորություն, Համենայն դեպս, արտա-
Հայտվել Է մասնագետների կողմից. Տե՛ս Г . А . М в Л И К И Ш В И Л И. У р а р Т О В в Д -

ч е с к и е з а ы е т к и , — В Д И , 1 9 5 1 , № 3 , с . 1 7 4 — 1 7 6 ; Н . В . А р у т ю н я н . Д а и н а л а -

т и н и , - " И з в е с т и я " А Н А р м С С Р , 1 9 5 7 , № 4 , с . 1 0 0 - 1 0 1 . 
5 2 Մաս նագետների կողմից կարծիք Է Հայտնվել, Համաձայն որի Աղթամարի ուրար-

տական արձանագրության ( У К Н , № 6 2 , К У К Н , № 79,) տվյալները Աիգու(նի) երկրի և 
Ո ւի շի (նի J քաղաքի տարածքում անք աշինա կան աշխատանքներ կատարէ ւ ու մասին վե-
րաբերել են մերձուրմյան ավազանին, մա սն ա վո ր ա սլե и Ուրմիա լճին Հ ա ր ա վ֊ա ր 1ւմո ւտք ի ց 
Հարող Ուշնուի Հովտին (տե՛ս, օրինակ, P. Z ւ ա а ո տ k y. E c o l o g y a n d E m p i r e , p p . 6 6 ֊ 6 7 , 

T a b l e 11 a n d F i g . 11 ; J . E . R e a d e . I ran in the N e o - A s s y r i a n P e r i o d - " N e o - A s s y r i a n G e o g r a -

p h y " , e d . M . L i v e r a n i . R o m a , 1 9 9 5 , p . 3 5 , f i g . 3 և այլք): էրիւնառվող Հիմնական տեսակետի 

Համաձայն, այգ տվյալներր վերարերել են արձանագրության Հայտնաբերման վայրին 

Աղթամարին մոտ գտնվող, Վանա լճի Հարավափնյա տարածքներին ( F . A . N4 е Л И ՜ 
к и ա в и л и . У р а р т о в е д ч е с к и е з а м е т к и . — В Д И , 1 9 5 1 , № 3 , с . 1 7 6 — 1 7 9 և այլք): 
ԱնՀր աժեշտ ենք Համարում արտաՀայտել այս ս/եսակետներր Հոդվածի շրջանակներից 
դուրս Համարելով դրանց մանրամասն քննա ր կո ւմր՝. 

5 3 W . v a n Տ 0 1 d է. B S A , I V , p . 1 1 1 . Հարկ է նշել, որ I D գաղաւիարագիրր ուրարտական 
վիմագրադետների կողմից երբԼւէ չի դիտվել վերոՀիշյալ ( մ ա յ ր ) ^ ր ա Ն ց ք նշանակությամբ, 
որի Հնարավորությունը չի կարելի բացառել՛. Ամենայն Հավանականությամբ ( մ ա յ ր ) 
հրա՛նցքի, այլ ոչ թե գեսւէւ մասին է իյոսքր Արգիշտի 11-ի Հաղիի արձանագրությունում, 
որի Համապատասխան Հատվածում ասվում է. ' n A r - g i 5 - t i ֊ S [ e ] Э-li A ^ ՝ 1 I D U R U A - H ֊ a l - a - l ( ? ) . . . 



2 2 6 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

իմաստով են կիրառվել Լ Ա ֊ ի 211 ե 2 4 3 ֊ ր դ տողերում Հանդիպող գաղա֊ 

վւ ար ագրերր '. 

Ք՛իչ աւ[ելի ան որ ոչ են թվում մայր հրանցքից սկիզբ առնող Լրատար 

ուղիների ե դրանք իմաստավորող տերմինների բովանդակությունն ու 

ա и տի ճանակ ար դր I 

Ինչպես նչվել է մասնագիտական դրականության մե£, հրանցքներին 

վերաբերող չումերական և. աքքադական աերմիններր մոտ են միմյանց և. 

բովանդակությամբ, 1ւ զբաղեցրած դիրքով '. Աքքադական սեպագիր 

դպրությունը, միաժամանակ տարբերակել է «հրանցք» նչանակող ավելի 

մեծ թվով տերմիններ, որոնց կարգավիճակը եղել է երկրորդական՛. Վ ե ր ֊ 

£իններիս չարքում են նաև. մեզ Հետաքրքրող տերմինները՛. 

Խնդրին անդրադարձած Հետազոտողներից Փ. Սթեյնքելլերը, իր կազ֊ 

մ ած Համակարգում, դետից կամ գլխավոր ա՝և ց ք ի ց ( I D , Ո 3X11) տարված 

առաջնային 1ւ երկրորդական նչանակության Ջրուղիների չարքին է դ ա ֊ 

սում VKs-ը, a t a p p u - b , p a l g u - b և p a t t u - l / , դրանց Հաղորդականությունը, սա֊ 

կայն, Համարելով անորոչ'. Ըստ Համակարգի թմբերի վրայով տարված ա ֊ 
ո_ու(ներ) իմաստն են արտաՀայտել P A 4 - £ և hiritl l-b, իսկ a b . S l I l - ք ( a b s i n n u ) 

և Ser'll-b նչանակել են ոռոդոդ ակոս^.' 
Լ Ա ֊ ի ց Հայտնի ոռոգման Համակարգը ես, ընդՀանուր առմամբ, Համա֊ 

պատասխանում է վերը նչված պատկերին՛. Խն դի ր ը, սակայն, տվյալ պա֊ 

րադայում, վերաբերում է ոըոԼ տերմինների արտաՀայտած, բայց նրանց 

վերագրված իմաստների տարբերակմանբ '. 

ԼԱ֊ում երկուական կիրառումներով Հայտ նի p a l g u - / / ( = ? А Ж Р А Р / ) 5 6 և 

atappU ֊^ (=PA 5 /E.PAP/.LAL) 5 7 նչանակությունը բավական Հստակ է: Մ ի ֊ 

Ար գիշտին ասում է. «Ալիալա (քաղաքի) գետի (յրանցբի) ջրերը...» (КУКН, № 406, 
о б о р . С Т О р . , С Т К . 19-20), Նամանավանդ չի բացառվել սույն Հատվածի վերջնամասի վե-
րականգնումը U R U A - l i - a l ֊ a M U ( = t i n i ) տարբերակով (Н. В . А р у т ю н я н . К У К Н , № 
406, П р И М . 66,), Ա՛յն է Ալիալա (քաղաքի) անուն(ուլ), որի դեպքում, ենթադրում ենք, այն 
կվերաբերի \Ն-ին £ ր ե ր ը հ ր ա ն ց ք ի Ա լ ի ա լ ա ք ա ղ ա ք ի ա ն ո ւ ն ո վ (Ալիալա քաղաքի անունը 
կրող հրանցքի ^րերր)'. Նման մ ե կՆ արան ո ւթյ ան դեսլք ում գաղափարագրի գ ե տ 
թարգմանությունը չի արդարացնի իրեն՛. Այս միտքը կրկնվում է Նաե Ռուսայի կազմած 
՝^՝^2.է2.՜ԳյոԼէ 'Լեր"ՀէԼյաԼ արձանագրությունում, որում Նշվում է ՌուսաէսիՆիլի և Տուշսլա 
քաղաքների £րի կարիքները րավարարող մի ամբողջ Համակարգի մասին Ռուսայի արՀես-
տա կա ն ծովի ( " R u s a i $ u e j , թերԼւս նրանից սկիզբ առնող մայր հրանցքի (ID / A l a i n i / J և 
առաջնային կարգի հրանցքների մասին ( P A 5 ) . ' Ըստ էության, Ա լ ա ի ն ի անունը տվյալ 
դեպքում ես սլա տ կան ել է հրանցքի, քանի որ արՀեստական լճից սկիզբ առնող ջրուղին 
ես արՀեստական է «ջրանցք», որը, դուցեե, Հ/՚չեցրել է դետ (ի դեսլ, այս օրինաչափու-
թյունը բնորոշ է ՀիՆարԼւելյաՆ իրականությանը, օրինակ Շումերին, ուր ցանկացած 
արՀեստական ջրատար ուղի, որն ինչ-որ կերսլ Նմանվել է գետի, արտաՀայտվել է I D գ ե տ 
գաղափարագրով՛. Աարդոն 11-ը, օրինակ, ուրարտական Ոլխու քաղաքի ջրանցքը Համեմա-
տել է Եփրատի Հետ (ԼԱ, տող 203—204) '• Ւսկ Պատ մա Հայր Մ ովսես Խորենացին Շամիրամի 
առուն (ՄեՆուայի ջրանցքը) սլարզասլես անվանել է «գետ» (Խ ո ր ե Ն ա ց ի. դիրք Ա, 
ԺԶ) '• Մեծ ջրանցքները անվանակոչելու պրակտիկան լայնորեն կիրառվել է Հին 
Արևելքում, Ներառյալ Ուրարտուն (ջրանցքներ ՄեՆուա, Ո ւմ ե շինի անո սՆներով), և մի չ ա֊ 
դետք յան այլ երկրներ, որտեղ խոշոր ջրանցքներն ունեին իրենց անունները (օր. B a n i -

t u m , n 3 r N I ֊ K U R և այլն): 

54 P. Տ t e i ո к е 1 1 е г. Notes on the irrigation system in Third Millennium Southern 
Babylonia.- BSA, IV, p. 74. 

55 P. S t e i ո к e 1 1 e r. BSA, IV, p. 74. 
56 ԼԱ, տող 10, 203: 
57 ԼԱ, и,ող 204, 222: 
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ջագետքյան տեքստերում առաջինը, որոշակի կարգավիճակ ունեցող 

հրանցքից բացի, արտահայտել Է նաե րնդՀանրտկան իմաստ, այն կ 

«ջրանցք» որպես այդպիսին՛, երկրորդր a t a p p U - ե , կիրառվել Է p a l g u ֊ / / ն էլ 

Համազոր ( մ ե ծ ) ջ ր ա ն ց ք , ե սսէորագաս կս/ր դավի ճ ակն եր ո վ ջ ր ա ն ց ք ի 

ճյուղ, (փոքր) ջրանցք5*.' Լ Ա ֊ ի Համապատասխան կոնտեքստները ես Հու-

շում են տերմինների նման բովանդակություն, այն Է առաջնային ( p a l g u ) 

ե երկրորդական նշանակության ջրանցքներ ( a t a p p u ) . ' 

Կարծում ենք, այլ նշանակությամբ Է կիրառվել ԼԱ֊ում ընդամենը մի 

անգամ վկայված ( hiПէԱ տերմինը՛. Արձանագրության թարգմանություն֊ 

ներում վերջինիս վերագրվել են ա ռ ո ւ , ջ ր ա ն ց ք , խ ր ա մ իմաստներր՝յ': 

(ԼԱ, տող 221) 11 hi-ri-tu ID tuk-la-te-su a-ru-ur-sa as-ker-ma A . M E S du-
[ u s - s u ] - t i a ֊ n a l U - S U m - d i U-ter « Ջ ր ա ն ց ք ը հ ե ւ լ ե ւ լ , ո ր ը ս ն п ւ մ Լ,ր Ն ր ա ն (Ռ-ու-

սային — Ե. 9՝.), ֊ ե ս ս լ ա ա ն ե շ ե ց ի ե լ ք ը և ա [ ւ ւ ս ւ ] ա ջ ո ւ ր ը Ն ր ա վ ե ր ա ծ ե ց ի 

ճ ա հ ճ ո ւ տ ի » . * 

ՎերոՀիշյալ իմաստներր, առավել ես Փ. Սթեյնքելլերի Համակարգում 

h i r i t U - / i i / վերագրված ա ռ ո ւ նշանակությունը, ակնՀտյտորեն, չեն Համա֊ 

պատասխանում տերմինի I D հ ե ղ ե ղ , ( ջ ր }ւ ) հ ո ս ա ն ք բնորոշմանը: Վեր ջինս 

ենթադրում Է ջրի առավել մեծ քանակություն ստիպելով առաջինի մեջ ո ֊ 

րոնել այլ իմաստ՝. 

Հայտնի Է, որ h i r i t u - i / ծագում Է h e r U ( h a i l ' l ) ՝ փ ո ր ե լ , ւ ւ լ ե ւ լ ե լ , վւ ո ր ե լ - հ ա ն ե լ 

բառից60, ո րի g սերում են hc/n'lltU-^r հ ո ղ ա յ ի ն ա շ ի յ ս ս ո ա ն ք ն ե ր , ինչպես նաե 

ա1լո ս , ա ռ ո ւ , ջ ր ա ն ց ք նշանակությունները՛: Օրինակ. 3 '/շ S i q e l k a S p i а ֊ П а 

hi-ru-tu nani sa ina a b u l ֊ l i dAdad . . . « 3 У2 սիկղ արծաթ՝ ջրանցք վարելու հա-
մ ա ր , ո ր ը մ ո ւ ո Է Ա ղ ա ղ ի մ ե ծ ղ ա ր ս լ ա ս ի ն . . . 6 2 կ ամ A . S A h i - i r - r e - t u m h a r p a t u m 

A . S A hi-ir-re-tum uppulatum դաձ«"երյձ վ՚-՚-՚Ղ ա1լոսՆերու.լ (1ւ) դաշտերդ Ո | ֊ ձ ւյ,~ 
կ ռ ս Ն ե ր ո վ » ^ . ' 

Հեա 1ւա բար, գր ան п ւմ կարելի Է տեսնել նաեւ րնգՀանուր հոգում ւ|ւոր֊ 
ւիած (^րով լի) տարածություն իմաստր' Հատկանշական Է, որ բաբելոնյան 

մաթեմատիկական տեքստեր Էգ մեկս լ մ hiritu-Ь նկարագրվում Է որսլես երկ-

րաչափական Հստակ տեսք ու չափ ունեցող կառույց (ութանկյուն Հիմ-

քում 42^42մ, վերին Հատվածում 60X6Օմ 9մ տարբերությամբ)'. Բնակա-

նաբար, գժվար Է 3600 մ 2 մակերես ե մոտ 22800 մ 3 ծավալ ունեցող նման 

կաո-ույցր Համարել «հրանցք», ինէսլի սի ՀետԼւությ ան, ա յ Ա սլա տկերից ել-

նելով, Հան գել Է ն ա Լւ Մ• Փոուելր^՝. 

5 8 C A D A . Part II, pp . 4 8 3 - 4 8 5 . 
5 9 C A D H, pp . 1 9 8 - 1 9 9 ; А . Р о е b е 1. E i n e s u m e r i s c h e Inschr i f t S a m s u i l u n a s i ibcr d ie Er-

b a u u n g der F e s t u n g D u r - S a m s u i l u n a - " A r c h i v fur O r i e n l f o r s c h u n g " (Al 'O). B d . 9, 1 9 3 3 - 1 9 3 4 , S . 
2 8 2 - 2 8 3 . 

6 0 C A D H , p. 1 7 5 - 1 7 6 . 
61 C A D H , p. 176 . 
6 2 R . P h. D о u g h e r է у. A r c h i v e s f r o m E r e c h . T i m e o f N e b u c h a d r e z z a r and N a b -

o n i d u s . N e w H a v e n , 1922 , p. 2 9 (N»268 , In. 1-3) . 

6 3 C A D , H, pp . 1 9 8 - 1 9 9 ; H. W e i s s. K i s h , Aklcad and A g a d e . - " J o u r n a l o f the A m e r i c a n 
Oriental S o c i e t y " . V o l . 9 5 , N o . 3, 1975 , p. 4 4 7 . 

6 4 M . P о w e 1 1. E v i d e n c e for Agr icu l ture and W a t e r w o r k s in B a b y l o n i a n M a t h e m a t i c a l 
T e x t s . - B S A , I V , 1 9 8 8 , p. 163. 



2 2 8 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

Ա ր դ յ ո ՞ ք այստեղ, սլարզասլես, գործ չունենք «Հրով լցված տարածութ-

յան» Ջրամբարի Հետ: Ընդ որում, խոոքր կարող է վերաբերել երկրորդա-

կան կարգի Ջրավազանների, որոնք աղբյուրի գեր են կատարել տեղական 

դանգերի Համար իրենք սնվելով գլխավոր Հրանցքիդ կամ այլ աղբյուրնե-

րիդ՛- ԱնՀրաժեչտ կ նկատի ունենալ նաե այն բարձր մակարգակր, որին 

Հասել էին ուրարտադիներր Ջրատեխնիկական նման կաււոլյդներ ստեղծե-

լու ասսլարեղում : Միանգամայն Հնարավոր կ, որ այս կարգի կառույց է 

նկատի առնվել Արգիչտի 11-ի կազմած Հաղիի և Չ ե լ ե բ ի ֊ բ ա ղ ի ի արձանագ-

րությունների §ue asuahina ա ր հ ե ս տ ա կ ա ն ծ ո ւ | ( ջ ր ա մ բ ա ր ի ) արտաՀայտոլթ-

յան տակ06, որր Հանդես կ դալիս բա դա пли սլե и Հր ան ցք ա չին ա կան նկարագ-

րություն սլարունակող կոնտեքստներում: 

Մեկնաբանման կարիք ունեցող Հաղորդ տերմինը արձանագրության 

վնասված Հատվածներիդ մեկում Հանղիլդող halilll-i/ կ՛. ՊաՀսլանված Հատ֊ 

վածր7 Ֆ. Թյուրո֊Ղանյենր թարգմանել կ « Ն ր ա ա ֊ 

ն ո թ ն ե ր ը ց ո ւ ց ա դ ր ե ց ի ա ր և ի ն » , Լ. Լյուքենբիլր « . . . ( ը ) . . . ե ս . . . Լ ն ր ա . , . ( ը ) 

ե ս ց ո ւ ց ա դ ր ե ց ի ա ր և ի ն ( ա ր և ի լ ո ւ յ ս ի ն ) » նախադասությամբ69: 

/>. Դյակոնովի մոտ վերականգնված Հատվածր Հնչում է այսսլես. « Ն ր ա 

Հ ո ւ ն ի ց ա ն ց կ ա ց վ ա ծ ա ռ ո ւ ն ե ր ը ե ս [ . . . ] , ն ր ա ն ց ս տ ո ր գ ե տ ն յ ա ի ւ ո գ ո վ ա կ ն ե -

Ր Ը ° Э " Ч З տ ւ Լ ե ց Ւ ա ր և ի ն » 7 0 / 

Աքք ագերենի բառարանում, ելնելով ԼԱ-ի այս նույն Հատվածից, տեր-

մինին տրվել կ ի ն չ - ո ր կ ա ր գ ի ջ ր ա ն ց ք կ ա մ ա ռ ո ւ իմաստբ (առածին նչանա-

կությունր ւ գ ի տ ա ն ի ( օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ ի ) ^ ո ւ ր ^ 7 ' , իսկ մեկ այլ բառի բացատ-

րությունում թարգմանվել կ որսլես ջ ր ա տ ա ր ի յ ո գ ո վ ա կ 7 * \ ' 

ՎերոՀիչյալից ելնելով կարելի կ Հանգել Հետևյալին կառույցր Հանդի-

սացել է Ջ ր ա տ ա ր "Լզի, կազմել ոռոգման Համակարգի բաղկացուցիչ մաս 

և ունեցել ոչ երկրորդական նչան ակությ ո ւն, ինչի Հավաստումր կարող է 

լինել ԼԱ֊ում նրա կիրառում ր՛. Halilu-^r իմաստի առավել Հստակեցումր 

Հնարավոր կ պայմանավորել կոնտեքստում Հանգես եկող մի քանի այլ 

տերմիններիդ ( Է ա է Ա - կ ա ր գ ա վ ո ր ի չ ջ ր ա մ բ ա ր , a t a p p U ֊ փ ո ք ր ջ ր ա ն ց ք , s i l i t t U -

ճյուղավորվածի, Համակարգի ենթադրելի բաղադրամասերի ամբողջակա-

նության սլա Հ սլան ո ւմ ի ց և մի Հագետքյան Հնարավոր զուգաՀեռների առ-

կայությունից ելնելով: Կարևոր Է նաև hal i lu ֊ / ՛ դիրքի էճշգր տ ո ւս ը hiritu-

6 5 Այս մասէն տե и О . B e l l i . U r a r t i a n d a m s a n d ar t i f i ca l l a k e s in E a s t e r n A n a t o l i a . -

" A n a t o l i a n I ron A g e s 3 " ( e d s . A . g i l i n g i r o g l u , D . H . F r e n c h ) . A n k a r a , 1 9 9 4 , pp . 9 - 3 0 , F i g . 2 . 1 ; 

Ն ո ւ յ ն ի ՝ D o g u A n a d o l u B o l g e s i ' n d e K e § f e d i l e n Urar tu B a r a j l a n n a T o p l u B i r B a k i $ - " B e l -

l e t e n " . 2 2 9 , 1 9 9 6 , s . 6 3 8 - 7 5 1 ; Ն ո ւ յ ն ի՝ 1 9 9 6 y i l i n d a D o g u A n a d o l u b o l g e s i ' n d e U r a r t u b a r a j 

ve s u l a m a s i s t e m i n i n a r a ^ t i n l m a s i , s . 1 6 3 - 1 7 8 , H a r i t a 2 , Q i z i m 1 - 1 7 . 

6 6 H . В . A p у т ю н я н . К У К Н , № 4 0 6 , л и ц . c r o p . , с т к . 4 5 ; № 4 0 7 , л и ц . c r o p . , 

с т о . 3 3 , и с . 4 3 6 . 
61« -3u i s - q i - l a - s i - n a u - k a l - l i m d § a m ( 5 u ) - 5 u » f T C L , 2 2 2 , S . 3 6 j . 

6 8 T C L , 2 2 2 , S . 3 7 . 
6 9 A R A B II , 1 6 1 . 

7 0 А В И И У 4 9 , (213 , ) . Վ. Մայերի մոտ տրված է նաև կոնտեքստի գիտական տառա-

դարձությունը. «(ԼԱ, տող 222) a - d a - a p - p i ha-l i- l i s i - l i t - te $ur-ri-5S u - h a - t i - i m - m a §a 

[ - s ] u i S - q i - l a - s i - n a u - k a l - l i m d U T U - S u » : 

7 1 C A D . H , p . 4 2 . 
7 2 C A D , S , p. 2 6 3 . 



Ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ու ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 2 9 

a t a p p u Հատվածում՛. Ար գ յ ո ՞ ք այն ունեցել է Հավասարազոր նշանակութ-

յուն կիրառվելով նույն րո վան գա 1լո ւ թ յ ա մ ր, այ սինքն որսլես զուտ Լրա-

տար ուղի ( a t a p p U - ջ ր ա ն է յ ք 1ւ h a l i ա Ն ց ք ^ .* Նման սլա տկեր է Հետեւում 

C A D ֊ում տերմինին տրված բացատրությունից : Արձանագրության Հրա-

տարակիչներից ՒՄ. Ղյակոնովը, սակայն, դրանց մե£ տեսել է տարբեր 

գիրք ե նշանակություն ունեցող կառույցներ .* 

Ւրոք, h i l ' l t U - i / , ամենայն Հավանականությամբ, Հան գի и ա ցե լ է կարդա֊ 

վորիչ ՋրաՀավաք ավազան: Համակարգի տեղային ց ան ղ ե ր ի Համար, ինչ-

սլես վերր նշվեց, վերջինս կատարել է աղբյուրի գեր, որի Ջրերը, ըստ ա ն ֊ 

Հր աժեչտ ո ւ թ յ ան, ու/լղվել են որոշակի տեղամաս: H i r 11Ա ՜ ի կարգավորիչ 

ֆունկցիան ենթադրում է նրանից ճյուղավորվող այնսլիսի Լրատար ուղի-

ների առկայություն, որոնք Հնարավոր կլիներ վւակել 1ւ բացել՛. Այսինքն 

գործ ենք ունենալու h i r i t l l - 3 > ե a t a p p U - J / միմյանց կապող օղակի ՋրթոԴ 

Համակարգերի կամ Ջրարգելակների Հետ՛. 

Այս վերջինր չափազանց մոտ է թվում միջագետք յան սեպագիր աղբ-

յուրներում Հ ան գի պո ղ ա բելոնյ ան տեքստերից մեկում այն 

Հան գես է գալիս 10ճ6մ տարածություն զբաղեցնող 1լառույցի տեսքուէ, 

րնգ որում, արձանագրությունում Հիշատակվում են բա զմ ա թ ի վ histll-i/^/ 

(թվով 14)74: Երկու այլ տեքստերի Համաձայն վերջիններս ունեցել են 

«գռներ» K A , որոնք էլ պայմանավորել են կառույցի գերբ որպես ար զե-

լակ Ջրթող փականով7՝3'. 

Այս նույն գերն է կատարել, ինչսլես են թ ա գր ում ենք, haliIll-J>.' Վեր^ի-

նիս գիրքր hiritu-/» և atappu-^ միջև, hiritu-/' կարգավորիչ (Հրաբաշխ) 

ֆունկցիան ե. այլ նկատառումներ խոսում են նման Հնարավորության օգ-

տին՛. 

Halilu-ь, 
այ սպի и ով, Հիշյալ երկուսի Հետ կազմել է ոռոգման Համակար-

գի միջին օզակր, որր ԼԱ-ում Հան գես է գա լի и կարգավորիչ Հր աՀա վաք ա-

վազան — Համակարգ(եր) — երկրորդական (տեղային) նշանակութ-

յան Ջրանցք(ներ) տեսքով՛. 

Դաշտերի անմիջական ոռոգումն իրականացրել են Հա մ ա կար գի ստորին 

օղակր կազմող ո ռ ո գ ո ղ ա Լ լ ո ս Ն ե ր ը . ՞ Նման իմաստ են արտաՀայտել մի^ա-

գետքյան մի քանի տերմիններ, այդ թվում նաե. ԼԱ-ում դաղավւարագիր AB.S1N 
տարբերակով Հանդիպող absinnil-Z/76'. Մ ա սն ա գի տ ա կան գր ա կա-

նո ւթ յ ան Համաձայն դաղավւարագրերի AB.S1N կոմբինացիան արտաՀայ-

տել է ինչպես ց ա Ն ք ս (՜ծփ լ , ս ե ր մ ^ , այն պես էլ ա Լ լ ո ս (^աԼլոսել^ իմաստներր77'. Մեր 

աղբյուրում վերջինիս ն շան ա կո ւ թ յ ո ւն ր պայմանավորել են կոն տեքս-

տում կիրառված երկու այլ տերմիններ 1Ո1Շ1-̂  ( = A N S U ) և SE .NUMUN-շ , 
որոնցից առա^ինր, այլ իմաստներից զատ, Հանդիսացել է տարածական ե 

սորուն (Հոսուն) մարմինների չափի միավոր, իսկ երկրորդի նշանակութ-

13 CAD, H, p. 42. 
74 W. van Տ О 1 d է. BSA, IV, p. 116. 
7 5 Hi5tU-A ն, 

ունակության ճշգրտում բ որսլհս «Ջրարգելակ» ( շ լ յ ո լ գ ) պատկանում է Վ. 

վան Զոլդթին: Տե՛ս W . v a n Տ О I d է. B S A , I V , p . 1 1 6 - 1 1 7 . 76 CAD, A, Part I, p. 65; P. Տ է e i ո к e 1 1 e r. BSA, IV, p. 74. 
77 R. В о г g e r. Նչվ. աչխ., № 128 (93): 



2 3 0 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

յունն է ս ե ր մ , ց ա ն ք ս ( ծ ի լ , հ ե ր կ , նաև ց ո ր ե ն ի դ ա շ տ , շ ր ջ ա ն , հ ո դ ա մ ա ս և 

այլն)78'. Իմաստների նման բազմազանությունն ու Հատվածի վնասվա֊ 

ծությունը թույլ են տվել մասնագետներին ունենալու տարբեր մոտեցում֊ 

ներ ընդունելի դարձնելով շր^անառվող թարգմանությունների ցանկա֊ 

ցած տարբերակ79'. 

ԶեռնսլաՀ մնալով Հատվածի նոր մեկնաբանությունից անՀրաժեշտ ենք 

Համարում առայժմ սաՀմանափակվել ԼԱ֊ում նաև. ( ո ւ ւ ո դ ո դ ) ա կ ո ս իմաստն 

արտաՀայտող տերմինի կիրառության փաստն արձանագրելով'. 

Խնդրո առարկա տերմիններից վերջինը մի^ադետքյ ան տեքստերից բա-

վական Հայտնի, ԼԱ֊ում երկակի կիրառված h a r i § § U ֊ i / է f h i r i § § U ^ : Ա ք ք ա ֊ 

գերենի բառարանում դրան տրվել են ա ռ ո ւ , խ ր ա մ իմաստները ելնելով 

hara§u բառի նշանակություններից, որոնց թվում «առու տանել», «խրամ 

վարել» և. այլն81'. Լ Ա ֊ ի Համ ա սլա տ ա и խ ան Հատվածներում տերմինի ա ւ ւ ո ւ 

( հ ր ա ն ց ք ) նշանակությամբ կի ր ա ռ մ ան Հնարավորությունը չի արդարաց֊ 

նում իրեն: Կոնտեքստները Հուշում են hari§§U-^r սլա շտ սլան ա կան ն շան ա ֊ 

կություն, և. առաջարկված թարգմանությունները խ ր ա մ ( ա տ ) , խ ա ն դ ա կ ( ա ֊ 

վելի ճիշտ բ ե ր դ ա խ ա ն դ ա կ ^ լիովին ընդունելի են. (ԼԱ, 190) b A D . M E § ֊ n i ֊ 
su-nu dun-nu-nu-ma sal-hu-su-nu ka§-ru hi-ri-i§-§a-ni-su-nu sup-pu-lu-ma su-
tas-hu-ru li-mi-is-su-un « ն ր ա ն ց (Տարուի և Տարմակիսա ամրոցների - Ե. Գ.) 

ս լ ա ր ի ս ս լ ն ե ր ն ա մ ր ա ց վ ա ծ ՜ է ի ն , ս լ ա ա վ ա ր ն ե ր ը հ ա ս տ ա տ ո ւ ն , խ ա ն դ ա կ ն ե ր ը 

խ ո ր ո ւ ն կ , և. բ ո լ ո ր ո ւ մ է ի ն շ ր ջ ա պ ա ր ի ս պ ը » . ' 

Կարելի է միայն սլատկերացնել նշանակալի չափերի խանդակների, ի ն ֊ 

չը բխում է նաև. մասնագիտական գրականությունում տերմինին վերադր֊ 

ված ( մ ե ծ ) հ ր ա ն ց ք իմաստից82'. 

Այսսլիսով, մի^ագետքյան նյութի Հետ Համադրված Լ Ա ֊ ի տվյալներբ 

ուրվագծում են Հին Արևելքին բնորոշ, Ուրարտուում գործած ոռոգման 

Համակարգի Հետևյալ սլատկերը՝. Համակարգի Հիմքը կազմել են սնուցման 

աղբյուրից (գետ, լիճ և այլն) տարված մայր հրանցքները ( T D , ^ ^ Г Ш Ш ~ 

ուր ար տ. Ю, шипа/- Վերջիններից սկիզբ են առել առսվնային նշանա-

կության հրանցքներ (palgU, PA5 = ուր արա. pili, РА5Л որոնք ունեցել են 

նաև կարգավորիչ Ջրամբարներ ( ( ID) hiritu = ուրարտ. aSUahina^) Ջրա-

բաշխ կառույցներով (halilu = histu ) : Համակարգը շարունակել են երկրոր-

դական նշանակության ջրանցքները ( a t a p p i l ) , որոնցից ճյուղավորվել են 

դեսլի առանձին տեղամասեր ձգվող ջրատար ուղիներ83 ՝. Ջրուղիների 

78 CAD, I-J, p. 114-115; R. В о г g е г. Նչվ. աչխ., № 72 (45); М. Р о w е 1 1. Late 
Babylonian Surface Mensuration. ֊ AfO, Bd. XXXI , 1984, pp. 34-35. 

7 9 Հմմա. А В И И У , 4 9 ( 1 9 9 ) ; A R A B , II, 1 6 0 ; C A D , I - J , p . 1 1 4 ; M D O G , 1 1 5 , 1 9 8 3 , S . 8 9 . 

80 ԼԱ, ШПП 190, 242: 
81 CAD, H, pp. 92-94, 198. 
8 2 Ենթադրության Հիմքում րնկած է Սիսլսլար քաղաքից ծագող արձանագրության 

այն տեղեկությունը, րստ որի hiri§§U~£pսւնցքը անց է կացվել անմիջականորեն Եվւրատից: 

Տե՛ս G . v a n D r i e 1. B S A , I V , p . 1 4 2 . 

8 3 Հ ա մա կար դի այս օղակի անվանումը, կարծում ենք, չի Հիչատսյկվում աղբյուրում՛. 
Ստորին կարգի այս ջրանցքները, իրենց բնույթով, սլետք է մոտ լինեին այն ջրատար ուղի֊ 
ներին, որոնք միջագետքյան դսլրությունում Հանդես են դալիս PA4 գաղափարագրով՛. 



Ե ր կ ր ա գ ո ր ծ ա կ ա ն տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ն ու ո ռ ո գ մ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ը Ի ր ա ն ո ւ մ 2 3 1 

շղթան եղրափակել են ոռոգող ակոսներբ (AB.S1N, absinnu), որոնէք միջո-

ցով իրականացվել կ դաշտերի ( t a i T i e r t U , q a r b a t u ) ան մ [վա կան ոռոդումր4: 

Ւնչ վերաբերում Է հա§Ա-ին, ասլա արձանագրությունում այն չի կիբառ-

վել «հրանցք» նշանակությամբ: 

Երկրագործության մե£ կիրառվող ցանկացած Հողատարածք, ինքնին 

Հասկանալի Է, կարիք ունի ոռոգման լինի գա բնական կամ արՀեստական 

ճանասլարՀով: Փաստական նյութի սղությունր, ցավոք, թույլ չի տալիս 

Հստակորեն որոշել առաջինի կամ երկրորդի ղ երր ոռոգման բնագավա-

ռում: Արդյո ք մերձ ուրմյան ավագանում, ինչպես նաև. ուրարտական սլե-

աո ւ թ յ ան այլ տարածքներում, ա ր Հե и ա ական ոռոդումբ կրել Է կենսական 

բ ն ո ւ յ թ , առանց որի անՀնար Էր պատկերացնել եր կր ա դո ր ձ ո ւթ լ ո ւն ր ՝. 

Ղժվար Է պատասխանել՛. Ռիտական շր^անակներր, Համեն այն դեսլս, ե ն ֊ 

թադրել են ինչպես դրա կենսական ան Հր ա ժեշտ ո ւ թ յ ո ւնբ85, այնպես Էլ երկ-

րորդական ն շան ա կո ւ թ յ ո ւն ր պայմանավորված կենտրոնական իշխանութ-

յան քաղաքական նկատառումներով^^՝. 

Հա մ են այն դեպս, առկա Է մեկ վւ ա սա. խնդրո ա ռ ա ր կա ժա ման ա կա շրջա-

նէ սեպադէր աղրյուրներր արձանագրել են բնական տեղումների աննա-

խադեպ աճ87, այդ թվում նա/ւ մեղ Հետաքրքբող տարածքներում88 

Վերջինիս ւոաԼլ, սովորաբար, նկատէ է առն ւէե լ առու-Լ. " Տե и P. Տ է Շ i П к £ 1 1 С Г. B S A , 

IV, р. 73-74. 
8 4 Հետաքրքիր է, որ Ա րադաձոտնի Հ Նա գույն հրաբաշխ ցանցն ուսումնասիրած Գր. 

Շիրմազանր Լւս Հանգել է Նմանատիպ պատկերի՛. Ար ա գա ծոտնի Համակարգում, րստ Նրա, 
առկա եՆ եղել ե աղբյուրներից սնվող գլիւավոր ջրանցքներ, Լւ Հատուկ ^ր ա մբար-լճտ կՆ եր 
(ի տարբերություն ցանցերի սկղբՆամասում դտնւէող ^րաՀավաք լճերի), Լւ երկրորդական 
ջրաբաշխ ուղիներ՛. Այս Համակարգր էավւազանց մոտ է ԼԱ-ում ն կա ր ա ւէր վա ծ ին, ինէր 
կարող է վկայել կառուցողների ե. կառուցման տեխնիկայի րն գՀանր ո ւթյ ո ւն! Հեղինա/լր, 
Հետևելով Հնագետ ԱչխարՀբեկ Ք՚ալաՆթ արին, այն վերագրում է ն ախ ա ո ւր ա ր տ ա կան 
դարաշրջանին (մ.թ.ա. 3 — 2՜րդ Հազարամյակներ): 9՝ր. Շ ի ր մ աղան. Նչվ. աչխ., էջ 

50-51, տ՛ես նաև М . М . Х а ч а т р я н , О д р е в н е й и р р и г а ц и о н н о й с е т и А р а -

г а д о т н . ֊ «Բանբեր Երևանի Համալսարանի», 1976, էջ 121-129: 

8 5 Հայ ժողովրդի պատմություն. Հ. Լ էջ 359, Г . А . М в Л И К И Ш В И Л И. Н а И ֊ 

ри-Урарту. с. 330. 
86 P. Z i m a ո s к у. Ecology and Empire, pp. 66-69; С h. В ս г ո е у. Urartian Irriga-

tion Works, p. 180. 
87 J. N e u m a ո ո, S. P a г p о 1 a. Climatic Change and the Eleventh-Tenth-Century 

Eclipse of Assyria and Babylonia, JNES, vol. 46, N. 3, 1987, pp. 181-182. Կլիմայական այս 
փոփոխությունլ։ Հաջորդել է երեք դար տե.ած չորային շրջանին, որր Հայտնի էր աղետալի 
Հետևանքներով խոչոր պետությունների վայրէջք (Ասորեստան, Եգիպտոս, P-աբելոնիա) 
կամ կործանում (Խեթական տերություն), ապաբնակեցում (Աքայան Հունաստան), մարդ-
կանց զանգվածային տեղաչարժեր (Հանձ ին и «ծովի Կողովուրդների»), տնտեսական ան-
կում և այլն: Այս խնդրի շուրջ առավել մանրամասն տե՛ս J . N Շ Ա Ш а Ո Ո, Տ . Р а 1" -
Р О 1 a. J N E S , vo l . 4 6 , N . 3 , 1 9 8 7 , р. 1 6 1 - 1 8 2 ; Ա. Ք ո и յ ա ն. Մերձավոոարևելյան ճդնա֊ 
ժամլJ և Հայկական լեռնաշխարՀր. Երևան, 1999, էջ 90-92, 116-117 (Համապատասխան 
դրականության Հղումներով) '. 

8 8 Ներկայումս բնական տեղումների քանակր մերձուրմյան աւԼազանում տատանվում 
է տարեկան 156մմ (Մ ո չիր ան) - 405մ մ սահմաններում (Ուր մ իա): Տեղումների մ [վին տա-
րեկան մակարդակը ավազանի մեծ մասում պակաս է 300 մմ ( X . d e P 1 ՛ձ Ո ե О 1. A z e r b a i d -

jan, Physical geography: Climate - In.: "Encyclopaedia Iranica". Vol. Ill, 1989, pp. 208-209): 
Բնական տեղումների նվազագույն քանակր, որր թույլ կտար զբաղվել երկրագործությամբ 

աո-անզ արՀեստական ոռոգմանլշ գիմելոլ, տարեկան 200 մմ է ( J . N e u m a n n , Տ . 
Р а г р о 1 a. JNES, vol. 46, 1987, N 3, p. 162): 



2 3 2 Ե ր վ ա ն դ Գ ր ե կ յ ւ ս ն 

Հարցի առավել Հսաակեցումր Հարկ է թողնել սեոլագիր նոր աղբյուրնե-

րի և գիտության Հետագա նվաճումներին՛. 

З Е М Л Е Д Е Л Ь Ч Е С К И Е Т Е Р Р И Т О Р И И И С И С Т Е М А О Р О Ш Е Н И Я В 

С Е В Е Р Н О - З А П А Д Н О М И Р А Н Е С О Г Л А С Н О К Л И Н О П И С Н Ы М 

И С Т О Ч Н И К А М 

ЕРВАНД ГРЕКЯН 

Р е з ю м е 

В статье р а с с м а т р и в а ю т с я 12 терминов , которые в с т р е ч а ю т с я в "Луврской 
табличке" а с с и р и й с к о г о царя С а р г о н а II. Пять из них (nagu, а.5й, a.giir, tamertu, 
qarbatu) относятся к земледельческой терминологии, остальные семь (ID, palgu, 
atappu. hiritu, halilu, hiri§u, AB.SIN) — к терминологии искусственного орошения . 
Параллельные исследования, проведенные с месопотамскими и у р а р т с к и м и 
клинописными текстами, а т а к ж е с археологическими материалами, позволили 
а в т о р у в ы я в и т ь н о в ы е значения терминов : nagu — земледельческий район, 
царское (государственное) хозяйство или хозяйственная единица; tamertu — 
орошаемая земля, царская (государственная) собственность, хозяйственный 
комплекс, qarbatu — орошаемая земля, общинная собственность или ж е исполь-
зуемая общиной земля, ID — магистральный канал,; hiritu — водохранилище, 
halilu — водоспускаемая система и т.д. 

T H E A G R I C U L T U R A L T E R R I T O R I E S A N D I R R I G A T I O N S Y S T E M I N N O R T H -

W E S T E R N I R A N A C C O R D I N G T O T H E C U N E I F O R M S O U R C E S 

YERVAND GREKYAN 

S u m m a r y 

12 terms mentioned in the "Louvre Tablet" of the Assyrian King Sargon II are discussed in 

the article. Five of them refer to agricultural terminology (nagii, a.Sa, a.gar, tamertu, qarbatu) and 

seven (ID, palgu, atappu, hiritu, halilu, hiri§u, AB.SIN) - to that of artificial irrigation. The paral-

lel studies of Mesopotamian and Urartian cuneiform texts, as well as the archaeological material, 

enabled the author to clarify new meanings of the terms. Correspondingly, nagu means agricul-

tural region, royal (state) economy or economic unit; tamertu - irrigated land, royal (resp. state) 

property, economic complex; qarbatu - irrigated land, common property or a land used by com-

munity; ID - main canal; hiritu - reservoir; halilu - sluice etc. 


